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Korte inhoud

 

 

 

Gekust aan het Comomeer

FLEUR VAN INGEN

 

Met een knappe Italiaanse tycoon in een villa aan het Comomeer…

 

Amy Wood verheugt zich enorm op haar nieuwe baan: nanny van de kleine Bella, het dochtertje van weduwnaar Eduardo Berruti. Bella is naar verluidt een heel schattig meisje, en haar vader is een succesvolle tycoon. Ze wonen bovendien in een prachtige villa, met uitzicht op het Comomeer. Dus het zal op haar werk net zijn alsof ze op vakantie is!

 

Zodra Amy haar werkgever ontmoet, is het vakantiegevoel echter snel verdwenen. Eduardo is dan wel uitzonderlijk knap, hij is vooral een arrogante bullebak! Al bij hun eerste ontmoeting snauwt hij haar om niets af, en is het duidelijk dat hij er geen probleem mee heeft haar zo weer weg te sturen. Hoe kan het dan dat ze telkens vlinders in haar buik voelt als ze in zijn ogen kijkt?


Hoofdstuk 1

 

 

 

Het was een prachtige vroege zomerdag aan het Comomeer. Het stadje Bellagio met zijn begroeide zandstenen rotsen die uit het diepe, glinsterende blauwgroene water omhoog leken te rijzen, sluimerde in de stralende ochtendzon.

Met haar beeldschone, oude huizen en neoklassieke villa’s, schilderachtige oevers en weelderig aangelegde botanische parken vol oude bomen en bloeiende rododendrons, behoorde Bellagio tot een van de grootste en populairste trekpleisters aan het Lago di Como.

Het stadje werd ook wel de parel van het Comomeer genoemd – vanwege de prachtige ligging op de plaats waar het meer zich opsplitst in twee armen, de spectaculaire uitzichten en de authentieke sfeer van het stadje.

Bellagio was met name populair bij de toeristen vanwege de vele hotels en restaurants, die verspreid langs de boulevard hun schaduw over de oevers wierpen.

Een van die hotels, Hotel Florence, bevond zich op slechts een steenworp afstand van het meer. Het was een statig gebouw, opgetrokken uit gestucte crèmekleurige muren, met hoge ramen die vrijwel allemaal op het water uitkeken. Het had de grandeur van vroeger weten te behouden en toch straalde het ook moderne luxe uit.

Vanaf het terras had men een prachtig uitzicht over het zonovergoten Comomeer, waar op dit uur van de morgen de eerste luxejachten voor anker gingen en enkele vissers uitvoeren om hun kostje voor die dag bij elkaar te vissen. De knoestige takken van de blauweregen hadden zich vastgehecht aan de witte overkapping boven het terras. De vele trossen met blauwpaarse bloesem verspreidden een heerlijke zoete geur en zorgden voor verkoeling en schaduw.

De twintigjarige Paco del Reyes was die ochtend al vroeg begonnen. Het ontbijt moest worden uitgeserveerd in de eetzaal en daarna werd hij geacht de bediening op het terras voor zijn rekening te nemen. Paco, een knappe slanke verschijning met dik, zwart golvend haar en een beginnend snorretje, hield van zijn werk. Dat hij voor dag en dauw op moest staan en in de zomermaanden veel overuren draaide nam hij voor lief.

Deze ochtend was het echter rustig op het terras. Na de drukte van de afgelopen dagen was dit een welkome afwisseling.

Er waren slechts drie tafeltjes bezet. Een echtpaar van middelbare leeftijd uit Spanje ontbeet zonder ook maar een woord met elkaar te wisselen. Beiden scrolden verwoed door de bestanden van hun iPhones en hadden slechts oog voor de berichten die door het beeld rolden. In een achteraf hoekje van het terras genoot een oudere man van het ontbijt. Op zijn verzoek was er een etensbord bijgezet voor zijn overleden vrouw.

Halverwege het terras had zojuist een jonge vrouw aan een tafeltje plaatsgenomen. Ze droeg een enkellange, denim spijkerbroek, een wit shirt met daarover heen een felrood jasje, en witte sneakers aan haar voeten. Een grote strooien hoed beschermde haar tegen de felle zon.

Paco had haar al zien aankomen toen hij buiten bij de ingang even snel een sigaret had gerookt.

Ze had haar scooter, een lichtblauwe Vespa, op het terrein onder de laaghangende takken van een olijfboom gezet en was direct naar het terras gelopen, waarbij ze Paco in het voorbijgaan had gevraagd haar een cappuccino te brengen.

En nu was hij naar haar onderweg met het gevraagde.

De vrouw zat met haar rug naar hem toe en keek uit over het stille en rimpelloze water van het meer. Het zoete aroma van de bloesem van de blauweregen hing zwaar in de lucht, en hoewel het nog vroeg was begon de temperatuur snel op te lopen.

Ze had haar hoed nog steeds op, zag Paco, toen hij dichterbij kwam. Het gaf haar een voornaam aanzicht, alsof ze royalty was.

‘Mi scusi, signorina,’ zei Paco. ‘Uw cappuccino.’

Op het moment waarop hij aan haar tafeltje verscheen zette de jonge vrouw juist haar hoed af en gooide haar lange, blonde krullen los. Ze dansten rond haar hoofd en vielen voor een deel over haar schouders.

Voor Paco leek het alsof de handeling volkomen in slow motion gebeurde, alsof hij naar een filmopname zat te kijken waarvan de regisseur had besloten de scène vertraagd af te spelen.

De vrouw legde haar hoed op het tafeltje en nam het kopje aan. Ze keek hem aan met prachtige helderblauwe ogen, die omkranst werden door volle, zwarte wimpers. ‘Grazie,’ bedankte ze hem. ‘Daar was ik echt even aan toe.’ Haar stem klonk een beetje hees, sexy zelfs, vond hij. Haar Italiaans was goed, maar toch bespeurde hij duidelijk een Engelse tongval. ‘Sei dolce!’

Hij slikte even en voelde zijn wangen kleuren. ‘Divertiti,’ wenste hij haar en liep weg, terwijl hij het wilde bonken van zijn hart onder controle probeerde te krijgen. Mamma mia, wat een vrouw!

Ze keek hem glimlachend na. ‘Amy Wood,’ sprak ze zichzelf quasi-vermanend toe. ‘Je moet eens ophouden met het op hol brengen van Italiaanse mannenharten.’ Ze pakte haar cappuccino en nam een slokje.

Amy nam opnieuw een slokje en genoot van het adembenemende uitzicht en de rust, die er op dit moment heerste. Een intens geluksgevoel overviel haar. Hier, in het beeldschone Bellagio, zou ze de komende maanden verblijven. Echter niet om er vakantie te vieren, maar om er te werken.

Terwijl ze haar cappuccino dronk, dacht Amy terug aan de afgelopen weken. Weken, waarin ze enkele moeilijke beslissingen had moeten nemen en waarvan het aannemen van de baan in Bellagio wel de belangrijkste was geweest.

Wie had ooit kunnen denken dat zij, de dochter van een timmerman uit Londen, au pair zou worden? Tot ongeveer anderhalf jaar terug was zij wel de laatste persoon geweest die dat had kunnen voorzien. En toch, haar hele leven was ze al dol op kinderen. Ze vond het heerlijk om leuke dingen met haar neefjes en nichtjes te doen, of hen simpelweg te verwennen. Dus achteraf bekeken was de keus zo gek nog niet.

In de verte vloog een reclamevliegtuigje over de bergen, een klein wit streepje boven de glooiende groene heuvels, beschenen door de zon. Omdat het nog rustig was, kon ze de motoren ervan horen ronken. De ochtendzon wierp haar gouden gloed over het uitgestrekte meer en de dorpjes aan de oever, de overdaad aan bloeiende planten met hun kleurrijke bloesem deden Amy denken aan de vrolijke plaatjes uit de brochures, die ze voor ze naar Italië was afgereisd had bekeken.

Ze voelde de zon in haar gezicht schijnen en de zachte bries die door haar lange, blonde krullen speelde. Haar blik hield het vliegtuigje gevangen, dat nu over het water in haar richting vloog.

Amy sloot voor een moment haar ogen, genietend van de weldadige rust om haar heen. Haar gedachten dwaalden af naar het moment waarop ze haar vader had verteld dat ze voorlopig afzag van een baan in de gastronomie. Haar moeder was overleden toen ze nog een klein meisje was geweest.

Na haar koksopleiding aan de Gordon Ramsay Chef Academy in Londen waarbij ze stage had gelopen in restaurants met meer dan drie Michelinsterren, was Amy bij zichzelf te rade gegaan. Was dit wel wat ze wilde? Was het dag in dag uit koken op topniveau wel iets waar haar echte passie lag?

Toen haar zus, Wendy, en haar man, Brad, hadden gevraagd of ze een weekendje op hun kinderen wilde passen, was dat voor Amy het startsein geweest om het roer volledig om te gooien. Uit dat ene weekend met haar neefje en nichtje haalde ze meer voldoening dan ze ooit had gevoeld tijdens de twee jaar durende opleiding bij Gordon Ramsay.

Voor Amy was de keus snel gemaakt. Haar vader diende echter nog wel overtuigd te worden. Hij was bang geweest dat het een tijdelijke bevlieging van zijn dochter was, maar toen Amy zich in liet schrijven bij een au pairbureau met betrekkingen in binnen- en buitenland, had hij begrepen dat het haar ernst was. Vanaf dat moment had hij zijn reserves laten varen en steunde hij haar onvoorwaardelijk in haar beslissing. Ook al omdat Amy hem op het hart drukte dat ze altijd weer terug kon vallen op haar opleiding en behaalde diploma’s.

Amy deed haar ogen weer open en glimlachte. Het verraste gezicht van haar vader toen ze hem had verteld dat haar een baan in het mondaine Bellagio was aangeboden, zou ze nooit vergeten.

Hij was oprecht blij voor haar geweest. Blij en trots, omdat zijn dochter haar dromen waarmaakte en geen genoegen nam met minder. ‘Had je moeder dit nog maar kunnen meemaken,’ had hij gezegd. ‘Wat zou ze trots op je zijn geweest.’ Toch had ze ook de bezorgdheid in zijn ogen gezien, omdat zijn jongste kind in het buitenland een nieuw leven wilde opbouwen.

Sinds ze het besluit had genomen als au pair aan de slag te gaan, had ze op vier kleine kinderen mogen passen. In Los Angeles had ze de tweeling van een Hollywooddiva onder haar hoede mogen nemen. In Parijs had de Engelse ambassadeur aldaar de opvoeding van zijn dochtertje aan haar toevertrouwd. En in Dubai had ze op het jongste kind van een oliemagnaat gepast. Haar werkgevers spraken lovend over haar en haar dossier puilde uit met lofbetuigingen. Haar faam was haar al zover vooruit gesneld, dat het bureau een wachtlijst had moeten opstellen.

‘Tutto é di tuo grandimento, signorina?’

Amy keek op en zag Paco naast zich staan. De jongen maakte een wat onbeholpen en nerveuze indruk. ‘Ja, alles is naar wens,’ beantwoordde ze zijn vraag vriendelijk.

‘Wilt u misschien nog iets gebruiken?’

Amy keek op haar horloge en schudde spijtig het hoofd. ‘Devo andare. Ik kan maar beter gaan. Over een halfuur heb ik een afspraak.’ Ze pakte haar hoed en zette hem op. ‘Zal ik met je meelopen naar de kassa?’

‘Per favore, signorina.’

Ze stond op en liep met hem mee naar de kassa, die op een zuil naast de ingang tot het restaurant was geplaatst. Op een memobord boven de kassa waren kleurrijke advertenties opgeplakt: voor het merendeel van plaatselijke winkels die reclame maakten voor hun waren. Maar ook business cards en persoonlijke oproepjes zaten er tussen. Net als enkele krantenartikelen.

Een van de artikelen trok Amy’s aandacht:

 

ALARME, VAGABONDO RENDERE BELLAGIO INSICURO

 

Belangstellend las ze het korte artikel, terwijl Paco het bedrag dat ze moest betalen aansloeg op de kassa. Het bleek te gaan om een man die zichzelf de toegang verschafte tot de verlaten villa’s van de superrijken, die hun buitensporige optrekjes gebruikten als vakantieadres en waar ze slechts een paar keer per jaar verbleven. Volgens de autoriteiten ging het om een landloper, een dakloze, die er plezier in scheen te scheppen zijn tijd door te brengen in de leegstaande, gemeubileerde panden. Enkele getuigen verklaarden een knappe, donkerharige man in de omgeving van Bellagio te hebben gezien, op tijden waarop de vagabondo weer in de buurt was gesignaleerd.

‘Aha, onze vagabondo,’ merkte Paco op, die zag waar Amy naar keek. ‘Hij laat zich niet vangen door de politie. Er zijn al wel een aantal aanhoudingen geweest, maar het bleek hem nooit te zijn.’

Amy diepte haar bankpas uit de binnenzak van haar jasje tevoorschijn. ‘Hoelang houdt hij zich al op in Bellagio?’ De gedachte dat een landloper de omgeving onveilig maakte vond ze niet echt prettig.

Paco dacht even na voor hij antwoordde. ‘Een paar maanden, denk ik,’ zei hij toen. ‘Ja, volgens mij is het ergens in april begonnen. Eerst dacht men nog dat het om meerdere mannen ging…’

‘En dat was niet zo?’

‘Nee. Volgens de politie is het een man. O, hij vernielt niets. Hij verblijft meestal in de gastenhuizen en maakt gebruik van de faciliteiten die er zijn, zoals het zwembad en de buitendouches. Na een tijdje houdt hij het weer voor gezien en gaat op zoek naar een ander onderkomen.’

Amy bleef het een akelig idee vinden, maar goed, de man scheen er niemand kwaad mee te doen.

‘Bent u hier op vakantie, signorina?’ vroeg Paco, terwijl ze de cappuccino afrekende.

‘Nee, niet echt.’ Ze stopte haar pas terug. ‘Kun je me misschien vertellen waar ik Casa di Giulia kan vinden?’

‘Casa di Giulia? U bedoelt de villa van Signor Berruti?’

‘Ja, dezelfde. Ik heb het adres wel, maar misschien kun jij me in de juiste richting sturen?’

‘Hij woont aan de Punta Spartivento.’ Paco gebaarde achter zich. ‘Als je een denkbeeldige rechte lijn vanaf het hotel naar Casa di Giulia zou trekken, zou u er in vijf minuten kunnen zijn. Maar nu zult u de boulevard af moeten rijden en aan het einde ervan rechtsaf slaan. De villa ligt iets van de weg af op een heuvel en is omringd door cipressen en bloeiende planten. Maar de naam staat duidelijk aangegeven.’

‘Grazie,’ bedankte Amy hem en ze wilde weglopen.

Paco liep achter haar aan naar buiten. ‘U weet dat zijn vrouw nog geen jaar geleden is omgekomen bij een vliegtuigongeluk?’

Amy bleef staan. ‘Nee, dat wist ik niet.’ Ze had wel geweten dat hij een weduwnaar was met een dochtertje, maar dat zijn vrouw nog maar zo kortgeleden was overleden, daarvan was haar niets bekend.

‘Signor Berruti was een gebroken man. Het hele dorp leefde met hem en zijn dochtertje Isabella mee toen ze Giulia naar haar laatste rustplaats begeleidden.’ Hij wees in de richting van de heuvels in de verte. ‘Ze ligt begraven op het kerkhof van Domasco.’

De villa waar de Berruti’s woonden was dus vernoemd naar zijn overleden vrouw. Interessant. ‘Je bent goed op de hoogte.’ Ze ging op het zadel van haar scooter zitten.

‘Signor Berruti doet veel voor Bellagio. Het is geen makkelijke man, hij kan nors en afstandelijk zijn, maar zoiets ergs gun je niemand. Hij was dol op zijn vrouw. Haar dood trof hem zwaar.’

‘Zijn hij en zijn dochtertje de enigen die in Casa di Giulia wonen?’ Daar was ze nu toch wel nieuwsgierig naar.

‘Er is een huishoudster. Gina is haar naam. Een lieve, zachtaardige vrouw die Isabella en de signor op handen draagt. En dan is er nog Cassandra Capelli.’

De manier waarop hij de naam uitsprak, deed haar in de lach schieten. Hij trok er nog net geen vies gezicht bij. ‘Wie is dat?’

‘Het nichtje van Signor Berruti…’

‘Paco?’

In de deuropening was een gezette man verschenen. ‘Signor Cavalli vraagt naar je.’

‘Grazie, Giuseppe,’ bedankte Paco de man. ‘Ciao, signorina. Arrivederci.’ Hij maakte een lichte buiging, draaide zich om en ging weer naar binnen.

Amy haalde haar scooter van de stander. Eduardo Berruti woonde dus samen met zijn dochtertje, nichtje en huishoudster in de villa. Volgens Paco was hij geen gemakkelijke man. Was hij altijd al zo geweest of hadden de omstandigheden hem zo gemaakt?

Nou ja, dacht ze, terwijl ze het contactsleuteltje omdraaide, waarna de motor meteen aansloeg. Wat de reden ook was, het werd hoog tijd om op weg te gaan naar Casa di Giulia. Ze wilde niet te laat komen, dat zou beslist een slechte indruk maken.

Dus draaide ze de scooter, gaf gas en reed even later in de richting die Paco haar had opgegeven.

Punta Spartivento baadde in het zonlicht, toen Amy op haar scooter langs een prachtig aangelegd park reed, waar allerlei exotische bomen en planten in bloei stonden. De zon scheen op het kalme water van het Comomeer, dat deed denken aan vloeibaar goud, omgeven door een grijsgroen, glooiend landschap van heuvels en bergen. Steeds meer jachten gleden in de richting van de steigers.

Amy liet het park achter zich en voor haar verscheen een brede laan, waaraan imposante villa’s stonden. Vele werden omheind door gietijzeren hekwerken, anderen door hoge hagen van cipressen en weer andere lagen verder van de weg af, verscholen achter weelderige, bloeiende planten.

Amy genoot van de rit naar Casa di Giulia. De heerlijke geur van seringen en magnolia was overal aanwezig.

Het ronkende geluid van een automotor deed haar in haar achteruitkijkspiegel kijken. Een zilverkleurige sportwagen kwam aanrijden.

‘Een Lamborghini Veneno Roadster,’ wist Amy, voor wie geen automerk geheim was, een tic die ze van haar vader had overgenomen. Ze was al net zo idolaat van auto’s als hij. Toe maar. Dat wagentje moest toch minstens drie miljoen euro hebben gekost!

De sportwagen kwam snel dichterbij. Achter het stuur meende ze een man te zien zitten, maar zeker weten deed ze het niet.

Amy reed rustig verder en verwachtte dat de wagen haar vanzelf zou inhalen. En dat deed hij ook. Maar op het moment waarop de Lamborghini haar passeerde, voelde ze plotseling een klein tikje tegen het spatbord van haar scooter. Een klein tikje met grote gevolgen.

‘He!’ riep Amy geschrokken uit. Even dreigde ze de controle over de scooter te verliezen. Zigzaggend schoot ze over de weg, terwijl de Lamborghini haar inhaalde. Vanuit een ooghoek zag ze de bestuurder. Het was inderdaad een man en hij scheen iets te zoeken in het dashboard waardoor zijn gezicht naar beneden was gekeerd. Het volgende moment zat hij weer recht, gaf gas en scheerde weg, zonder ook maar iets te hebben gemerkt van de gevaarlijke situatie die hij had veroorzaakt.

Amy moest alle zeilen bijzetten om niet in de berm te belanden. Uiteindelijk lukte het haar de scooter op de oprit van een van de villa’s te laten stoppen. Het zweet brak haar uit en ze zette haar hoed af. Lieve help, dat was op het nippertje!

Ze zag en hoorde de Lamborghini met brullende motor aan het einde van de laan rechtsaf slaan. Ze had veel zin om er achteraan te rijden en de man op zijn rijstijl aan te spreken. Maar zou ze er iets mee opschieten?

Ze was er gelukkig goed vanaf gekomen. En voor zover ze kon nagaan had de scooter er ook niet onder geleden. Misschien moest ze het voorval maar gewoon vergeten. Bovendien had ze ook geen tijd om de bestuurder van de Lamborghini ter verantwoording te roepen voor zijn roekeloze rijgedrag.

Eduardo Berruti wachtte op haar.

Dus startte ze opnieuw de motor, zette zich af en reed verder.

Het landhuis lag in een zijstraat, een laan vol palmbomen en andere exotische bomen. Om er te komen moest Amy door de toegangspoort rijden, waarop in sierlijke rode letters CASA DI GIULIA was geschilderd.

Aan het einde van de laan stond een sneeuwwit geverfd huis dat zich tegen de horizon aftekende. Het was een villa met hoge ramen en deuren, balkons en enkele bijgebouwen. De geglazuurde terracotta dakpannen schitterden in het zonlicht.

Aan weerszijden van het huis groeiden palmbomen en cipressen. Hun toppen reikten tot ver in de heldere blauwe hemel en tussen de bomen door schitterde het zonlicht op de golven van het Comomeer. De villa was omringd door prachtig aangelegde terrassen en tuinen. De gazons waren keurig onderhouden en in de borders, die uit verschillende niveaus bestonden, bloeide een overdaad aan gele, roze, rode en witte bloemen. Tussen de borders door was een pad van flagstones. De oprijlaan, waar twee auto’s in de schaduw van enkele olijfbomen stonden geparkeerd, bestond uit siergrind. Rechts van haar, tussen de bomen, bevond zich een zijpad dat – voor zover ze zien kon – naar een kleine open plek leidde waar een groene Fiat Picanto stond.

Amy bleef even staan om zo veel mogelijk van de omgeving in zich op te nemen. Ze hoorde de wind door de bladeren van de bomen ruisen en het gekrijs van zeevogels in de verte. Deze sprookjesachtige omgeving zou voor de komende maanden haar thuis zijn. ‘Bepaald geen straf!’ mompelde ze onder de indruk.

Maar haar enthousiasme werd een stuk minder toen ze een van de wagens voor het huis herkende als de sportwagen die haar kort daarvoor bijna van de weg had geduwd.

De zilverkleurige Lamborghini Veneno Roadster. Ernaast stond een lichtblauwe Mercedes Cabriolet.

Nee maar, dacht Amy, terwijl ze haar scooter naast de Lamborghini parkeerde. Dat was toevallig. Voor haar gevoel was de wagen veel verder doorgereden, maar blijkbaar hadden haar ogen haar bedrogen. De wagen moest toebehoren aan iemand die op dit adres woonde.

‘Zoek je iets?’

Een knappe vrouw van begin twintig, met een ovaal gezicht en glanzend, donkerbruin haar dat soepel op haar schouders hing, daalde de brede trap van Venetiaans marmer af naar het parkeerterrein. Ze droeg een wit satijnen jurkje met een brede, zwarte ceintuur om haar slanke taille. Haar ogen gingen schuil achter de donkere glazen van haar zonnebril. De stilettohakken van haar witte lakschoenen tikten venijnig op de marmeren treden. Alles aan haar zag er even perfect en keurig verzorgd uit. Dit moest het nichtje van Eduardo Berruti zijn, veronderstelde ze.

‘Ja,’ antwoordde Amy, terwijl ze afstapte. ‘Kunt u mij vertellen van wie de Lamborghini is?’

De vrouw trok een perfect geëpileerde wenkbrauw op. ‘Gaat dat jou iets aan?’ Het klonk niet bijster vriendelijk.

‘Ik werd daarstraks bijna van de weg gereden door de bestuurder,’ legde Amy geduldig uit.

‘Bijna,’ zei de vrouw verveeld. ‘Dus niet helemaal. Je kunt nog lopen, dus ik geloof dat het allemaal nogal meevalt, nietwaar?’

Amy was verbaasd door het gebrek aan medeleven van de vrouw. ‘Daar gaat het niet om. Het gaat erom, dat –’

‘Luister, hier heb ik geen tijd voor,’ onderbrak de vrouw haar ongeïnteresseerd. ‘Als je komt uithuilen ben je hier aan het verkeerde adres.’

‘Ik ben hier omdat ik een afspraak heb met Eduardo Berruti,’ zei Amy, die moeite moest doen om vriendelijk te blijven. Uithuilen? Zij? Toe nou. Wat dacht die vrouw wel niet? ‘Mijn naam is Amy Wood en –’

Opnieuw ging een van de wenkbrauwen omhoog. ‘O, de au pair,’ De vrouw tilde haar zonnebril een stukje omhoog en liet haar ogen over Amy glijden, waarbij haar blik iets langer op de hoed bleef rusten. ‘Zijn strooien hoeden weer in de mode?’

Amy voelde zich helemaal koud worden. De manier waarop de vrouw het woord au pair had uitgesproken klonk op zijn zachtst gezegd nogal onvriendelijk. Alsof het ver beneden haar stand was, wat het waarschijnlijk ook was.

Even voelde Amy de aandrang om er iets van te zeggen, maar ze bedacht zich. Misschien bedoelde de vrouw het niet zo laatdunkend en onaangenaam als het had geklonken.

‘Inderdaad, ik ben de au pair en moest mij vandaag hier melden.’

De vrouw knikte aarzelend. ‘Mio zio Eduardo zei gisteren al zoiets, ja. Maar…’ Ze wierp een snelle blik naar het huis. ‘Hij is er op dit moment niet.’

‘Signorina Capelli?’

Er was een oudere vrouw in de deuropening van de villa verschenen. Ze droeg een eenvoudige, zwarte jurk met daar overheen een shortje, dat net zo hagelwit was als de sportschoenen aan haar voeten. Haar donkere krullen waren met zilver doorschoten en haar blauwgroene ogen keken opgewekt de wereld in. Zodra ze Amy zag glimlachte ze even.

De vrouw die was aangesproken, liet haar schouders zakken en draaide zich naar de oudere vrouw toe. ‘Wat is er nu weer, Gina?’ Haar stem klonk geërgerd. ‘Je weet dat ik een afspraak heb en dat ik al te laat ben!’

‘Uw vader belde,’ antwoordde Gina, zonder zich iets van de ander aan te trekken. ‘Hij wil u dringend spreken.’

Cassandra slaakte een overdreven zucht. ‘Waarover nu weer?’

‘Misschien om u te vertellen dat hij uw Goldcard heeft geblokkeerd, signorina,’ dacht Gina hardop, waarbij haar ogen even boosaardig oplichtten. ‘Die uitjes van u kosten hem handenvol geld!’

Cassandra kneep haar ogen samen. ‘Ga niet te ver, Gina!’ waarschuwde ze. ‘Je mag zio Eduardo dan om je kleine vinger kunnen winden, één woord van mij en je vliegt eruit!’

Gina leek niet in het minst uit het veld geslagen. Integendeel zelfs. Haar volle, rode lippen plooiden tot een glimlach. ‘Dat dacht ik niet, signorina. Maar goed, ik zal me gedragen. We hebben tenslotte visite.’ Ze keek langs Cassandra naar Amy, die het tweetal vol verbazing maar ook enigszins gefascineerd, gadesloeg.

‘Dus u bent Amy Wood?’ Haar stem was nu een en al vriendelijkheid. ‘Hartelijk welkom in Casa di Giulia, signorina. Mijn naam is Gina Ricci, de huishoudster van Signor Berruti. Kom gauw binnen. De signor weet dat u komt…’ Ze keek Cassandra even aan. ‘Hij is even de deur uit, maar ik verwacht hem snel weer terug. Hebt u bagage? Zal ik u even helpen?’

‘Dat zal niet nodig zijn, signora. Mijn bagage is nog in het Hotel Olivedo in Varenna. Daar heb ik vannacht gelogeerd.’ Amy was er niet zeker van dat de huishoudster naar haar luisterde, want ze hoorde Cassandra Gina toebijten:

‘Hoelang weet jij het al van die au pair?’

Amy hield zich op de achtergrond. Het was overduidelijk dat het tussen die twee niet boterde. Bovendien verbaasde ze zich erover dat een vrouw als Gina, die duidelijk in dienst was bij Eduardo Berruti, zich zo brutaal durfde op te stellen tegen zijn nichtje. Maar blijkbaar waren de vrouwen aan elkaar gewaagd.

‘Al een paar weken, signorina,’ antwoordde Gina liefjes. ‘Signor Eduardo heeft ongeveer een maand geleden contact gezocht met het bureau.’ Er verscheen een ondeugende twinkel in haar blauwgroene ogen. ‘Dat was rond de tijd dat je weer een van je snoepreisjes aan het maken was. Bella was het ermee eens.’

Amy zag Cassandra naar adem snakken.

‘Het kind wist er dus ook van?’

‘Natuurlijk, dat lijkt me nogal logisch. Signorina Wood komt tenslotte voor haar, nietwaar?’

Cassandra trilde van ingehouden woede. Opnieuw tilde ze haar bril een stukje omhoog. ‘Dus iedereen wist het, behalve ik!’ Haar stem klonk nu ijskoud, terwijl haar blik die van Amy kruisten. ‘Ik neem aan, dat die… die meid hier blijft logeren?’

Amy voelde de kleine haren in haar nek overeind komen. Die meid? Dacht dat over het paard getilde kind nu werkelijk dat zij beter was dan zij?

‘Zij gaat voor Isabella zorgen?’ riep Cassandra uit, met een overdreven flair voor dramatiek. ‘Een au pair uit het buitenland? Wat denkt hij daarmee te bereiken?’ Ze stampvoette als een klein kind dat haar zin niet krijgt. ‘Hoe haalt mijn oom het in zijn hoofd om een wildvreemd iemand voor zijn kind te laten zorgen? Een Engelse nog wel! Had hij niet gewoon een Franse of een Italiaanse au pair kunnen nemen in plaats van dit schepsel. Die zijn tenminste betrouwbaar!’

Amy deed haar uiterste best om zich te beheersen, maar toen ze de afschuw in de hazelnootkleurige ogen zag, kon zij zich niet langer goed houden. Waar bemoeide die vrouw zich mee? Zij kwam werken voor Eduardo Berruti en zijn dochtertje, niet voor haar!

‘Ik ben volkomen betrouwbaar, Signorina Capelli,’ kwam haar antwoord, koel en uitdagend.

Cassandra liet haar bril weer zakken en plukte een denkbeeldig stofje van haar jurk. Hoewel zij inwendig kookte van woede – ze was duidelijk niet gewend tegengesproken te worden – lukte het haar een zuur glimlachje op haar lippen te forceren. ‘Hier is het laatste woord nog niet over gezegd, Miss Wood. Reken daar maar niet op!’

Amy was allerminst geïntimideerd door het gedrag van de Italiaanse. Wat haar betrof was het onderwerp wel degelijk afgesloten.

Cassandra maakte een minachtend geluid en trok met haar mond op een manier waar Gina stilletjes om moest lachen. De huishoudster kende die houding maar al te goed. Zo deed Cassandra namelijk altijd als iets niet naar haar zin ging.

‘Ik kom terug,’ beet de vrouw Gina toe. Ze draaide zich met een ruk om, wist zich te herpakken en met de zelfverzekerde elegantie van een supermodel die tijdens een modeshow over de catwalk loopt, beende ze naar de Mercedes Cabriolet.

‘Vergeet uw vader niet te bellen, signorina!’ riep Gina haar opgewekt na.

Cassandra wierp de huishoudster over haar schouder een dodelijke blik toe.

Amy keek haar hoofdschuddend na. ‘Wat heeft zij? Waarom doet ze zo vijandig?’

Gina kwam naast haar staan. ‘Als ik u was, liet ik mijn dag niet door haar bederven, hoor. In Cassandra Capelli’s ogen is iedereen incompetent, behalve zijzelf!’

‘Dat was ik ook beslist niet van plan.’

Ze zagen Cassandra in de Mercedes stappen. Ze startte de motor, liet hem even brullen en schakelde, waarbij de versnellingsbak even luidruchtig protesteerde. Toen, terwijl het grind achter de banden omhoogspatte, stoof de sportwagen weg.

‘Zo, opgeruimd staat netjes!’ lachte Gina. ‘U bent een pittige jongedame. Mijn complimenten. U laat zich niet snel van de wijs brengen.’

Amy’s heldere blauwe ogen sprankelden levenslustig. ‘Iemand moet van goeden huize komen om dat voor elkaar te krijgen. Ik heb begrepen dat Signorina Capelli een gast van Signor Berruti is?’

De huishoudster slaakte een diepe zucht. ‘Ik vrees van wel. En daarvoor betalen we iedere dag een prijs!’


Hoofdstuk 2

 

 

 

Hoofdschuddend liep Gina de dubbele deuren door, het huis in. ‘De hoofdprijs, kun je wel stellen…’

Amy volgde de huishoudster naar binnen. De statige ontvangsthal, waarin ze terecht kwam, deed denken aan de foyer van een luxueus hotel. Op de witmarmeren vloer lagen kostbare tapijten, langs de wanden stonden moderne tafels, kasten en stoelen, en ook een paar indrukwekkende beelden van Romeinse goden. Recht tegenover de ingang was een trap, die met een sierlijke boog omhoogliep naar de eerste verdieping.

Amy’s ogen bleven rusten op het grote schilderij dat aan de muur boven de trap hing. De beeldschone vrouw op het doek keek glimlachend op haar neer. Het lange, donkerblonde, gekrulde haar dat losjes op de ranke schouders hing, deed haar aan een aureool denken.

Gina zag wat Amy zo boeide. ‘Een mooi schilderij, vindt u niet?’

Amy knikte zonder haar ogen van het schilderij af te wenden. Het was zo levensecht geschilderd en met zoveel liefde, dat het leek alsof de vrouw ieder moment van het doek kon af stappen. ‘Het is heel bijzonder!’ Haar stem, altijd al zacht en hees, was in de grote hal bijna onhoorbaar. ‘Degene die dit schilderij heeft gemaakt, moet beslist verliefd op haar zijn geweest.’

Er verscheen een blik van weemoed in de blauwgroene ogen van de huishoudster. ‘Dat was hij ook en dat is hij nog steeds. Signor Eduardo is zelf de schilder. De vrouw is Giulia Berruti, zijn overleden echtgenote. Hij heeft het gemaakt, kort voordat ze verongelukte…’ De woorden bestierven op haar lippen.

Amy was diep onder de indruk van het portret. Het was duidelijk dat Eduardo Berruti intens veel van zijn vrouw had gehouden. Ieder detail in het gezicht was zo verfijnd en geraffineerd met het penseel aangebracht, alsof hij al haar kenmerken zo natuurgetrouw mogelijk had willen vastleggen voor het nageslacht. Eerlijk gezegd kon Amy bijna niet geloven, dat ze naar een schilderij keek. Het zou net zo goed een foto kunnen zijn geweest. Eduardo, moest ze toegeven, was een zeer begenadigd schilder. Vooral de ogen van zijn vrouw had hij treffend op het doek weten over te brengen. De donkerbruine ogen met de donkere, volle wimpers leken te leven. Ze straalden gewoon, de blik van een vrouw die weet dat er zielsveel van haar wordt gehouden.

‘Signorina Capelli vindt het kitsch!’ snoof Gina. ‘Het liefst zou ze het willen vervangen voor een portret van haarzelf.’

Amy schoot in de lach. ‘Dat zou pas echt kitsch zijn!’

Gina’s lach klaterde door de hal. ‘U hebt nog gelijk ook!’

Het schilderij bleef Amy bezighouden. ‘Signor Berruti schildert heel goed. Uitzonderlijk goed zelfs. Heeft hij nog meer schilderijen gemaakt?’ Ze kon niet geloven dat het schilderij van Giulia Berruti het enige was, dat hij had gemaakt.

‘Jawel…’ Gina aarzelde even. ‘Hij heeft heel veel schilderijen gemaakt. Portretten van zijn vrouw, de kleine Bella en beeldschone landschappen… Maar na de dood van de signora heeft hij alles weg laten halen en ze vervangen voor moderne kunst.’ De stem van de huishoudster klonk zacht. ‘De schilderijen herinneren hem te zeer aan zijn vrouw en aan de gelukkige tijden die ze samen hadden. Dat is ook de reden dat hij zijn atelier heeft gesloten. Het portret van Signora Giulia hangt er alleen nog omdat Isabella het zo mooi vindt.’

 

Op een of andere manier voelde Amy zich meteen thuis in Casa di Giulia. Hoewel het interieur modern was, met veel wittinten, glas en comfortabele meubels, voelde het huis warm en behaaglijk aan.

De grote, open keuken, waar Gina haar mee naartoe nam, was echter heel anders gestileerd. De designmeubelen waren stuk voor stuk met zorg uitgekozen. Het interieur ademde een sfeer uit die Amy herkende van foto’s uit de zestiger jaren van de vorige eeuw. Het keukenblok was van limegroene formica en de toplaag van de eetbar van glimmend chroom. De zes hoge barkrukken hadden lichtblauwe kussens. Naast de chroomkleurige Amerikaanse koelkast met dubbele deuren speelde zachtjes een Wurlitzer jukebox. De buitenmuur van de keuken bestond geheel uit een glazen schuifpui en bood een fraai uitzicht op de tuin en het adembenemende Comomeer.

De schuifdeur stond op een kier en gaf toegang tot het terras van flagstones. Daar weer achter lag een groot ovaalvormig zwembad. Het was een zogenoemde infinity pool; het heldere water leek over de verste rand in het luchtledige te verdwijnen. Onder een grote parasol van wit linnen was een zitje met twee ligstoelen. De heerlijke zoete geur van fresia’s en pioenrozen drong de keuken binnen.

Gina keek op haar horloge, terwijl ze naar de koelkast liep. ‘Ik snap er niets van. Signor Eduardo weet dat hij een afspraak met u heeft.’ Haar gezicht betrok. ‘Nou ja, ik denk dat hij zijn hoofd even aan het leeglopen is.’

‘Leeglopen?’ herhaalde Amy verbaasd.

Gina overlegde even met zichzelf of ze Amy in vertrouwen moest nemen. Na enkele ogenblikken kwam ze tot het besluit dat het geen kwaad kon. ‘De signor en Signorina Cassandra hebben ruzie met elkaar. Dat komt de laatste tijd vaker voor. Met haar buitensporige eisen drijft ze hem tot wanhoop. En hem niet alleen, als u begrijpt wat ik bedoel. Waar de ruzie dit keer over ging, ik zou het u niet kunnen vertellen, maar waarschijnlijk ging het weer over een of andere man waarmee ze gezien is. In ieder geval stormde Signor Eduardo het huis uit. Het gebeurde net voor u kwam.’

Amy begreep het. Daarom had Cassandra natuurlijk ook zo nors op haar aanwezigheid gereageerd. Ze had ruzie gemaakt met haar oom. ‘Hoe oud is Signorina Capelli?’

‘Ze is vorige maand negentien geworden,’ luidde het antwoord. ‘O, ze ziet er volwassen genoeg uit om voor een twintiger door te gaan, maar in feite is ze nog steeds een tiener. Sinds ze het uitgaansleven heeft ontdekt – en dan met name de mannen – is ze onhandelbaar geworden.’

‘Je zei daarstraks dat jullie iedere dag de hoofdprijs betalen vanwege de aanwezigheid van Cassandra. Wat bedoelde je daarmee?’

‘Cassandra Capelli denkt, omdat ze zelf een erfgename is, dat ze zich alles kan en mag permitteren,’ antwoordde Gina, die, nu ze eenmaal de voorzet had gegeven, vond dat ze haar verhaal moest afmaken. ‘Ze is een mannenverslindster en dat is haar ouders en de signor een doorn in het oog!’ Ze klapte natuurlijk wel uit de school bij een voor haar volkomen onbekende, maar aan de andere kant voelde ze ook een klik met de Engelse. Een vertrouwelinge, bij wie haar geheimen veilig waren. ‘Dat is de reden waarom de signor er niet is. Ze hebben woorden gehad omdat ze een oogje heeft op de klusjesman. Daarover heeft hij haar flink onderhouden, maar als je het mij vraagt is het praten tegen een muur. Signorina Capelli doet gewoon waar ze zin in heeft en wie ze daarbij tegen de haren instrijkt maakt haar niets uit. Als zij er maar beter van wordt. Luisteren komt niet in haar woordenboek voor. Nou ja, daarna is de signor gaan hardlopen om zijn hoofd leeg te maken.’

‘En wat zeggen haar ouders?’

Gina snoof diep. ‘Die zijn allang blij dat ze voor een poosje van hun dochter verlost zijn. Momenteel maken zij een wereldreis en Signora Elena, haar moeder en de oudere zus van Signor Eduardo, heeft de signor zover gekregen dat ze tijdens hun afwezigheid hier in Casa di Giulia logeert.’

‘Je maakte daarstraks een opmerking over haar Goldcard?’

‘Haar vader belde vanuit Griekenland,’ knikte de huishoudster. ‘Het schijnt dat ze deze maand haar limiet al heeft bereikt. De maand is nog maar net begonnen, begrijpt u?’

Dat deed Amy. Cassandra leefde er dus lekker op los. Ze was een tiener die alles uit het leven probeerde te halen wat eruit te halen viel. Dat had zij ook gedaan toen ze die leeftijd had gehad. Ze had dingen gedaan waarvan ze nu nog het schaamrood op haar wangen voelde als ze eraan terugdacht, maar dat was een fase geweest. En fases gingen in de regel over. Toegegeven, bij de een gebeurde dat iets sneller dan bij de ander. ‘Ach, ze is jong en…’

‘…wild,’ vulde Gina aan. ‘Ze is een constante bron van ergernis, niet alleen voor haar ouders en de signor, maar ook voor mij.’

‘En Isabella?’ vroeg Amy voorzichtig, omdat ze aan de oudere vrouw merkte dat die wel klaar was met de nukken van Cassandra. ‘Kan zij een beetje opschieten met haar nicht?’

Gina grimaste. ‘Cassandra heeft zich vanaf het moment waarop ze voet in dit huis zette nog geen moment om het kind bekommerd. En Bella loopt met een grote boog om haar heen.’

‘Wanneer komen haar ouders terug?’

Opnieuw keek Gina op haar horloge. ‘Geen idee. Ik heb zo het vermoeden dat die nog wel een poosje zullen wegblijven. Het is niets voor de signor om te laat te komen voor een afspraak.’

Amy vond het niet erg om te wachten. Ze genoot van de prachtige omgeving. Als dit Italiaanse paradijs de komende maanden haar thuis zou worden, wat maakten die paar minuten dan uit? ‘Hij zal de tijd zijn vergeten.’ Een gedachte kwam bij haar op. Was de Lamborghini die voor het huis stond geparkeerd soms van Eduardo Berruti? ‘Rijdt hij in een zilverkleurige Lamborghini?’

Gina opende de koelkast en pakte er een glazen kan uit. Die was gevuld met een goudkleurige vloeistof, waarin tientallen kleine ijsblokjes dobberden. ‘Ja, dat klopt. Hij gaf zichzelf de wagen cadeau voor zijn vijfendertigste verjaardag. Waarom vraagt u dat?’

Hmm, de man die tegen haar aan was gereden, bleek dus haar nieuwe werkgever te zijn. Moest ze hem daarop ook aanspreken? Grote kans, dat ze dan onmiddellijk haar boeltje kon pakken. En was het nodig? Niet echt, toch? Hij had haar een tikje gegeven, maar verder waren er geen ongelukken gebeurd. Bovendien wilde ze niet het risico nemen om nu al, op haar eerste werkdag, een aanvaring met haar nieuwe werkgever te krijgen.

Dus besloot ze het onderwerp te laten rusten en nam ze zich voor om zich voorlopig te concentreren op haar toekomst in het wonderschone Bellagio. ‘O, zomaar. Ik vroeg het me alleen maar af. Wat is Signor Eduardo voor een man?’ Daar was ze best nieuwsgierig naar. Maar of Gina nu de aangewezen persoon was om de vraag te beantwoorden waagde ze te betwijfelen. Die droeg haar baas immers op handen. Voor haar kon de man niets slechts doen.

Maar Gina was eerlijk in haar antwoord. ‘De signor heeft mij altijd vriendelijk en met respect behandeld, maar hij is een gecompliceerde en soms moeilijke man. Hij kan aardig zijn, maar zijn humeur kan van het ene op het andere moment omslaan. Hij heeft een kort lontje, om het zo maar eens te zeggen, en hij verwacht van de mensen die voor hem werken, dat ze zich volledig voor hun taken inzetten. Doe je je werk goed, dan zal hij je met rust laten, maar wee degene die er de kantjes vanaf loopt!’

Amy wierp een blik naar buiten, naar het zwembad waarvan het oppervlak nagenoeg rimpelloos was en in het oneindige leek te verdwijnen. Dus Eduardo Berruti was een moeilijke man. Zou hij het haar ook moeilijk maken? Hij vertrouwde haar wel een deel van de opvoeding van zijn dochtertje toe. Maar ze zou hem geen reden geven om het haar moeilijk te maken. Nu ze wat meer over haar werkgever wist, kon ze zich een beter beeld van hem vormen. ‘Zeg, dat zwembad ziet er werkelijk heel uitnodigend uit.’

Gina zette twee glazen op de eetbar. ‘Ja, zo schijnt onze vagabondo daar ook over te denken!’

‘Vagabondo?’ riep Amy verrast. Ze liep naar de bar en ging op een kruk zitten. ‘Ik heb iets over hem gelezen. Is hij ook hier geweest?’

Gina schonk de glazen vol. ‘We hebben nu al zeker drie keer onaangekondigd bezoek van hem gehad. Hij schijnt het leuk te vinden ons zwembad van tijd tot tijd als bad te gebruiken. Ik heb onze buren er ook al over horen klagen. Alain heeft hem al een paar keer betrapt. Maar de man is hardleers. Hij komt telkens weer terug.’

‘Alain?’ herhaalde Amy.

‘Alain Dufoe,’ verklaarde de huishoudster. ‘Hij doet klusjes in en rond het huis en woont in Como. Alain heeft de zwerver een paar keer buiten het hek gezet, maar tot nu toe tevergeefs.’

Hmm, de klusjesman van wie Cassandra helemaal weg scheen te zijn. ‘Wat zegt de politie?’

Gina haalde haar schouders op. ‘Och, die hebben het veel te druk met de toeristen, die Bellagio rond deze tijd overspoelen.’ Ze overhandigde Amy een glas ijsthee, dat voor de helft gevuld was met ijsblokjes. Vervolgens plaatste ze de kan terug in de koelkast. ‘Een zwerver is wel het laatste waarvoor ze langskomen. Ach, ik geloof niet dat hij gevaarlijk is.’

Paco had ook al gezegd dat de man volgens hem niemand kwaad deed. Maar daar kon je natuurlijk nooit helemaal zeker van zijn. Seriemoordenaar Ted Bundy was ook een knappe, charismatische en een zo op het eerste gezicht normale man geweest. Maar met zijn charme had hij wel tientallen meisjes zijn auto in weten te praten, waarna hij ze op gruwelijke wijze had vermoord.

‘Is de ijsthee naar wens, signorina?’

Amy nam een slokje. De ijsthee voelde heerlijk koel aan in haar mond, en ze meende vaag pepermunt met een vleugje kruidnagel te proeven. ‘Het is heel verfrissend.’

Gina’s ogen schitterden trots. ‘Mijn eigen recept. Ik laat groene thee een uur lang trekken met een paar muntblaadjes en een stukje kruidnagel. Dat geeft de ijsthee een bite. Signor Berruti en Bella zijn er dol op. Signorina Capelli…’ De toon van haar stem zakte een octaaf. ‘…drinkt liever bronwater, dat ze speciaal voor zichzelf uit Zwitserland laat overvliegen. De garage staat er vol mee.’

‘Signora Ricci…’

Gina ging tegenover haar op een kruk zitten. ‘Noem me toch gewoon Gina, signorina. Zo noemt iedereen mij.’

Amy nipte van haar glas. ‘Goed, maar kun je mij dan niet gewoon Amy noemen?’

Gina grinnikte. ‘U bent allesbehalve gewoon. U bent buitengewoon knap en ik weet zeker, dat Signor Eduardo daar precies zo over zal denken.’

Amy keek verlegen naar haar glas. Ze voelde zich een beetje ongemakkelijk onder het compliment. Opgelaten, zelfs. Wat moest ze zeggen?

‘Ik ben de huishoudster, signorina. Het is niet mijn plaats om de gasten bij hun voornaam aan te spreken.’

Amy begreep dat er in het huis een zeker klassenonderscheid was en dat Gina daaraan gewend was. Ze wilde haar ook niet voor het hoofd stoten door verder aan te dringen, dus liet ze het verder zo. ‘Mag ik vragen hoelang je al voor Signor Eduardo werkt?’

Gina nipte van haar ijsthee. ‘Al heel lang… Ik werkte eerst voor zijn ouders in Rome, maar toen de signor met Signora Giulia trouwde, vroegen beiden of ik hun huishoudster wilde worden. Met ons drieën zijn wij naar Bellagio gehuisd, omdat de signora het hier zo prachtig vond. Dit huis heeft de signor speciaal voor haar laten bouwen, weet u. Van mijn beslissing om met hen mee te gaan heb ik tot op de dag van vandaag nog geen seconde spijt gehad. Het weer en de temperatuur zijn hier altijd heerlijk. Voor de Berruti’s hoor ik bij de familie. Ze hebben mij ook altijd overal bij betrokken. De verhuizing van Rome naar Bellagio, bijvoorbeeld, de inrichting van de keuken.’ Gina keek om haar heen. ‘Dat gevoel van ertoe doen geven Signor Eduardo en Bella mij nog steeds. Ik mocht erbij zijn, toen Bella werd geboren. Samen met de signora bracht ik Bella naar school, we gingen samen winkelen. Ik was aanwezig bij alle belangrijke gebeurtenissen in het leven van het gezin Berruti…’

Amy zag haar blauwgroen ogen vochtig worden.

‘Toen de signora stierf, was ik erbij toen zij in zijn armen overleed…’

Die laatste woorden troffen Amy diep. Gina sprak met zoveel liefde en genegenheid over het gezin Berruti, dat ze het zelf even te kwaad kreeg. Zij had altijd een diepe band met haar ouders gevoeld, en die was er nog steeds met haar vader. Hoewel de beslissing om au pair te worden weloverwogen was geweest, kon Amy af en toe echt verlangen naar haar ouderlijk huis, naar dat speciale gevoel van welbehagen en liefde dat een kind alleen krijgt van zijn of haar ouders.

Gina lachte door haar tranen heen. ‘Ik ben nooit getrouwd en wat er nog over is van mijn eigen familie, woont verspreid over de wereld. Ik beschouw Signor Berruti en Bella als mijn familie. En dat is Cassandra Capelli een doorn in het oog.’ Haar ogen schoten vol vuur. ‘Voor het gezin hoor ik bij de familie. Ik heb dus een streepje voor op de signorina. Ze kan zeggen wat ze wil, maar dit is mijn huis en…’ Abrupt brak ze de zin af en keek Amy verontschuldigend aan. ‘Het spijt me, signorina. Het was niet mijn bedoeling om u lastig te vallen met onze familieperikelen.’

Amy was ontroerd geraakt door het verhaal en glimlachte. ‘Dat geeft niets, Gina. Ik voel me vereerd dat je mij in vertrouwen neemt.’

Gina haalde haar schouders op. ‘Het is vreemd, maar ik heb het gevoel, dat ik u al heel lang ken en dat ik u alles kan vertellen. Dat we een… een band hebben samen. Een band die ik ook voelde met …’ Haar ogen dwaalden af naar een punt achter Amy.

Amy draaide zich om. Ze voelde een rilling langs haar rug lopen toen ze zag waar de huishoudster naar keek. Achter de dubbele glazen keukendeuren was de hal.

Vanaf de plek waar ze zat kon Amy het schilderij van Giulia Berruti zien hangen. De donkere ogen van de overleden vrouw van Eduardo leken haar aan te staren. Amy begreep onmiddellijk waarop Gina doelde. De vrouw had het gevoel, dat ze met haar kon praten zoals zij dat ooit met Giulia had gedaan. Amy voelde haar hart smelten. Gina nam haar in vertrouwen, zoals een moeder haar dochter in vertrouwen neemt. Amy legde een hand op Gina’s arm. ‘Ik begrijp het.’

Gina keek haar van opzij aan en knikte toen. ‘Ja, dat geloof ik ook wel.’

‘Aardig van Signor Eduardo om Cassandra voor een tijdje in huis te nemen,’ merkte Amy op.

Gina trok een gezicht. ‘Dat heeft niets met aardig zijn te maken. Hij is gewoon voor het blok gezet door zijn zus!’

‘Hoe bedoel je?’

‘Cassandra Capelli is de jongste dochter van hotelmagnaat Maximilian Capelli, de zwager van Signor Eduardo. Misschien kent u hem wel? Hij is een selfmade miljardair en staat aan het hoofd van een keten van hotels in Europa en Amerika. De signorina is het oogappeltje van papa, en heeft altijd alles gekregen wat haar hartje begeerde. Niets is hem te dol. De reisjes die ze maakt betaalt hij. De Goldcard die zij gebruikt, heeft haar vader geregeld. Elke maand zet hij er een royaal bedrag op, zodat Cassandra Capelli alles kan doen wat er maar in dat knappe hoofdje van haar opkomt. Zij heeft nooit ergens een vinger voor hoeven uitsteken, alles wordt voor haar gedaan.’

Buiten klonk een claxon. Het snerpende geluid was binnen duidelijk te horen.

Kwiek kwam Gina overeind. ‘Dat moet de loopband zijn.’ Toen ze Amy’s vragende blik zag, legde zij uit: ‘Signorina Cassandra heeft een prachtig figuurtje en dat wil ze graag zo houden. Dus eist ze dat de signor dure fitnessapparaten voor haar aanschaft. En hij doet het nog ook! Vindt u het erg als ik u even alleen laat? Ik moet de bezorgers aanwijzingen geven waar ze dat ding moeten plaatsen.’

‘Nee, ga gerust je gang, Gina. Ik wacht zolang hier wel.’

De huishoudster verliet de keuken. Haar voetstappen stierven weg en Amy bleef alleen achter in de grote keuken.

Amy stond op en liep naar het raam. Daar, ver beneden in de baai, baadde het Comomeer in de stralende morgenzon. Ze kon de luxejachten door het water zien glijden, met in hun kielzog zwermen zeevogels die zich tegoed deden aan de kleine visjes en kelp die door de schroeven van de motoren van de bodem omhoog werden gewoeld. In het stadje zelf begon het nu druk te worden. Touringcars reden af en aan en zetten hun passagiers af bij de winkels of de hotels. Veel van hen zochten een terrasje op, maar de meesten togen meteen naar de oever van de meer om daar een ligbed te bemachtigen.

Amy snoof het heerlijke aroma van seringen, fresia en magnolia in haar neusgaten. Ze voelde zich volmaakt gelukkig. Ze was ervan overtuigd dat zij in Gina een vriendin had gevonden. Met een beetje goede wil en wat vrouwelijke charme zou ze Eduardo Berruti van haar goede bedoelingen kunnen overtuigen, waardoor hij geen enkele reden had om zich op haar af te reageren. En wat de verwende Cassandra betrof, die zou ze zo veel mogelijk uit de weg gaan. Althans, zover dit mogelijk was. Ze woonden immers onder één dak?

Een gerucht buiten op het terras deed haar opkijken. Eerst zag ze slechts een schaduw op de tegels, maar toen ze een stapje naar voren deed, zag ze dat die schaduw veroorzaakt werd door een man, die zich op zijn gemak stond uit te kleden…

Amy staarde de man sprakeloos aan. Wie was die man en wat deed hij in de tuin van de Berruti’s?

Vagabondo!

Als een wolkje kwam het woord in haar hoofd op. Toen het een vastere vorm aannam voelde ze haar hart wild in haar keel slaan. Deze man moest de landloper zijn waarover in Bellagio zoveel te doen was!

Amy was niet in staat om ook maar iets uit te brengen. In plaats daarvan kon ze alleen maar ademloos naar de man kijken, die zijn shirt over het hoofd trok.

Haar blik dwaalde af naar zijn lange, krachtige benen, die onder een korte, groene broek uitstaken…

Amy slikte en dwong zichzelf omhoog te kijken. Hij had een brede, gespierde borstkast die overdekt was met allemaal kleine, zwarte krulletjes en…

Wat mankeerde haar? Dit was een man die zichzelf toegang verschafte tot de eigendommen van welgestelde mensen, die geen enkele schaamte voelde de afgesloten huizen voor zijn eigen pleziertjes te gebruiken. En zij stond de man een beetje aan te gapen alsof hij het mooiste en knapste schepsel was dat ze ooit had gezien!

Nou ja, eerlijk gezegd zag hij er heel aantrekkelijk uit, vond ze. Al mocht hij zijn gezicht, armen en benen wel eens wassen, want die vertoonden moddervegen, hij was zeker een van de knapste mannen die ze ooit had gezien.

Amy schudde die gedachte meteen weer van zich af. Daar ging het toch helemaal niet om? De man deed iets wat bij de wet verboden was. Hij was een indringer, iemand die gezocht werd door de politie!

Inmiddels was de man naar het zwembad gelopen, waar zich ook een buitendouche bevond: een hoge buis van chroom, die in een grote ronde douchekop eindigde. Hij draaide aan de kranen, waarna een regen aan druppels op zijn hoofd en schouders neerdaalde. Met zijn handen waste hij de modder van zijn gezicht en spoelde zijn armen en benen af. Toen draaide hij de kranen weer dicht.

Vervolgens schopte hij zijn sportschoenen uit, nam een aanloopje en dook het zwembad in. In een warreling van luchtbelletjes kwam hij weer boven water en begon energiek een aantal baantjes te zwemmen.

Amy opende haar mond, maar er kwamen geen woorden over haar lippen. Hulpzoekend keek ze over haar schouder, maar Gina was nog niet terug. Wat moest ze doen?

Voor ze goed en wel zelf in de gaten had wat ze deed, duwden haar handen de schuifdeuren verder open en stapte ze het terras op. Meteen werd ze begroet door de uitbundige zon.

Maar Amy had slechts oog voor de man in het zwembad, die onder water was gedoken en naar de verste rand zwom. En van haar vastberadenheid was weinig meer over toen ze zich opeens bedacht dat ze geen partij was voor de grote man. Wat moest ze tegen hem zeggen? vroeg ze zich koortsachtig af, terwijl ze op het zwembad bleef toelopen. Dat hij zich strafbaar maakte door in het zwembad van de familie Berruti te zwemmen? Dat wist hij immers net zo goed als zij!

Dit was echter wel haar kans om indruk te maken op Eduardo Berruti. Als hij hoorde dat ze eigenhandig de landloper van het terrein had verjaagd, zou hij daar zeker bewondering voor hebben.

De man begon juist aan een nieuw baantje en zwom van haar weg. Met de krachtige slagen van een ervaren zwemmer crawlde hij door het water.

‘Signor!’ riep Amy hem toe, toen hij ongeveer halverwege het bad was.

De man hoorde haar, stopte met zwemmen en draaide zich al watertrappend naar haar om. Toen zijn ogen haar vonden verscheen er een diepe frons op zijn voorhoofd en zwom hij met een paar slagen naar de kant.

Amy voelde dat haar hart sneller begon te kloppen. Deze man mocht dan een zwerver zijn, hij zag er allesbehalve als een zwerver uit. Zijn donkere haar plakte in laagjes tegen zijn voorhoofd en zijn bruine ogen lieten haar geen moment los.

Amy moest naar hem blijven kijken, of ze nu wilde of niet. De manier waarop zijn gespierde lichaam soepel door het water bewoog, fascineerde haar. Waarom reageerde zij zo heftig op deze man, die een volkomen vreemde voor haar was? Het kostte haar enige moeite om haar hoofd weer helder te krijgen. Hij bevond zich op privéterrein. Hij was strafbaar en ze wilde hem weg hebben, voordat de huishoudster terugkwam. ‘Signor,’ zei ze met een stem, die ze bijna niet als de hare herkende. ‘Wilt u uit het zwembad komen en weggaan? U heeft hier niets te zoeken. Subito per favore!’

De man had inmiddels de rand van het zwembad bereikt. Hij ging staan, sloeg zijn armen over elkaar en keek haar brutaal aan. Het water reikte tot net boven zijn heupen. ‘Perché, se posso chiedere?’

Waarom? Omdat hij hier niets had te zoeken. Daarom!

Amy bleef moeite houden haar gedachten te focussen. Zijn gespierde bovenlichaam met de vele zwarte krulletjes glinsterde in het zonlicht en zijn donkerbruine ogen schitterden uitdagend. ‘U mag hier niet zwemmen,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Dat weet u heel goed. Non hai niente da cercare qui!’

‘La pensi cosi?’ Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘En jij dan? Wat doe jij hier?’

Amy wist niet wat ze hoorde. Wat een brutaliteit! Ze was hem absoluut geen verklaring schuldig! Wat dacht die man wel niet! ‘Ascolta, signor!’ Ze deed haar best om kalm te blijven. ‘Mijn aanwezigheid hier gaat u helemaal niets aan. Ik waarschuw niet nog een keer. Ga uit dat zwembad! Anders bel ik de politie!’

Hij bleef haar strak aankijken, maar liet zijn handen zakken. ‘Jij bent een bazig typje, miss. Mi piace! Maar ik ben bang, dat ik het zwembad niet zomaar kan verlaten. Tenminste niet meteen.’

Er was iets in zijn stem dat haar op haar hoede deed zijn. ‘En waarom niet?’

‘Hierom!’

Hij boog door zijn knieën, waarop er onder water een korte worsteling ontstond. Het volgende moment gooide hij een vormeloze hoop groene stof voor haar voeten neer. Tot Amy’s stomme verbazing bleek het een korte broek te zijn.

De man had zijn broek uitgetrokken!

Zijn donkere ogen keken haar uitdagend aan, en ze meende een zweem van een glimlachje op zijn lippen te zien. Hij waadde naar haar toe, plaatste zijn handen op de betonnen rand van het zwembad en maakte aanstalten om zich op te trekken.

‘Maar goed, als je niet preuts bent uitgevallen kom ik er gewoon uit.’

‘No, no!’ riep Amy hem toe. ‘Toe, blijf daar!’ Met de punt van haar schoen wipte ze de korte broek terug in het water. ‘Trek dat ding weer aan!’

‘En als ik weiger?’

‘Dan…’ Amy keek snel om zich heen en zag een ouderwetse zwabber liggen op de tegels liggen. Ze pakte het ding op en hield het als een wapen op hem gericht. ‘Dan krijg je het met mij aan de stok. Letterale!’

Het glimlachje werd iets breder. ‘Jij durft!’

‘Signorina?’ hoorde Amy een vrouwenstem roepen. Het was Gina. Ze kwam vanuit de keuken de tuin in lopen en hield een groot wit badlaken in haar armen.

De hulptroepen waren onderweg! Amy wierp de man in het zwembad een triomfantelijke blik toe. ‘Wacht jij maar af, kereltje. Eens kijken of je nu nog zo dapper bent! Gina, ik heb de zwerver betrapt. Op heterdaad! Waarschuw de politie!’

‘Vagabondo?’ Hij maakte opnieuw aanstalten om uit het zwembad te klimmen, maar Amy was hem voor.

Ze duwde de zwabber in zijn gezicht, waardoor hij wel gedwongen was om los te laten en terug het water in te gaan. ‘Daar blijven, jij!’ siste ze hem toe. ‘Ditmaal ontloop jij je straf niet!’ Ze keek Gina aan, die het hele schouwspel met grote verbaasde ogen gadesloeg. ‘Het wordt hoog tijd dat iemand die landloper op zijn nummer zet.’

De huishoudster schudde meewarig het hoofd. ‘De landloper, buono,’ zei ze, terwijl ze naar het water liep en op de naakte man neerkeek. ‘Maar toch niet Signor Berruti?’

Amy liet de zwabber zakken en keek Gina geschokt aan. ‘Wat zeg je daar?’

‘En u, signor, moet haar niet zo plagen,’ sprak Gina de man in het water vermanend toe.

Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘De verleiding was gewoon te groot, Gina,’ zei hij. ‘Je had haar gezicht moeten zien toen ik mijn broek voor haar voeten smeet!’ Zijn bulderende lach galmde over het terrein.

Gina richtte zich tot Amy, die ineens begreep hoe de vork in de steel zat. Een kreet van ontzetting ontsnapte over haar lippen toen de huishouderster hem aan haar voorstelde.

‘Signorina Amy, mag ik u voorstellen aan uw baas? Eduardo Berruti…’
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Eduardo Berruti zwom met krachtige slagen naar de andere kant van het zwembad, waar een marmeren trap uit het water omhoogrees. De zon bescheen zijn brede schouders en billen, toen hij langzaam en uitdagend de trap beklom. Halverwege het zwembad dreef nog steeds zijn groene broek in het water.

Amy wendde snel haar blikken af, toen hij ongegeneerd op de twee vrouwen toeliep en slaakte een verontwaardigd gilletje.

‘Signor Eduardo!’ Gina spreidde het badlaken en liep op hem toe. ‘Dit zijn geen leuke grapjes meer!’

Eduardo grinnikte als een kwajongen. De kleine rimpeltjes rond zijn oogkassen lachten met zijn ogen mee.

‘Kom, kom, Gina. Ik vermoed, dat Signorina Wood wel eens vaker een blote man heeft gezien!’ Hij keek haar uitdagend aan, terwijl hij de badhanddoek om zijn taille knoopte. ‘Ik heb je toch niet gechoqueerd?’

Eduardo moest niet denken, dat zij een of ander onnozel wicht was dat van haar stokje ging zodra ze een blote man zag. Goed, ze was geschrokken door zijn vrijpostigheid, maar ze had inderdaad wel vaker een blote man gezien. En als hij een grapje met haar wilde maken, dan zou ze hem met gelijke munt terugbetalen.

‘Gechoqueerd?’ herhaalde ze liefjes. ‘Welnee, per niente. Maar u zult zich hoop ik kunnen voorstellen dat ik mij mijn eerste ontmoeting met mijn baas heel anders had voorgesteld? Of vindt u het wel een goed idee dat een werkgever zijn vrouwelijk personeel naakt benadert?’

De lach bevroor op Eduardo’s gezicht en zijn donkerbruine ogen namen Amy vol achterdocht op.

Gina hield haar adem in en kreunde zachtjes. De signor was het niet gewend dat zijn personeel hem aansprak op zijn gedrag. Sowieso hield hij er niet van om op zijn vingers getikt te worden. Door niemand niet. En zeker niet door iemand die nog maar net was aangenomen en zichzelf nog moest bewijzen.

Eduardo geloofde zijn oren niet. Hij behandelde vrouwen altijd met het grootste respect. Maar deze nanny vond duidelijk van niet. Of had hij de situatie verkeerd ingeschat en beschuldigde ze hem echt van grensoverschrijdend gedrag? Wie weet zou ze zelfs naar de autoriteiten stappen, met grote schade voor zijn reputatie en zijn bedrijf als gevolg! Hij moest zich onmiddellijk verontschuldigen, vooral ook omdat hij ergens wel wist dat ze gelijk had.

‘Het was een grapje,’ sprak hij minzaam. ‘Ik maakte slechts een grapje, signorina. Het was niet mijn bedoeling om je in verlegenheid te brengen. Scusi.’

‘Ach,’ zei Amy met een twinkeling in haar ogen. ‘U kunt het vast niet helpen. Jongens zijn en blijven altijd kwajongens, nietwaar?’ Ze wist meteen dat deze keer háár grapje in verkeerde aarde viel, want ze zag dat Gina van kleur verschoot.

Wat was dit nu weer? dacht Eduardo grimmig. Hij had zich toch verontschuldigd? Nu moest ze ophouden! Genoeg, was genoeg!

‘Jij durft, signorina,’ zei hij met een zachte, kille stem. ‘Als ik jou was, zou ik me maar een beetje gedeisd houden.’

De dreiging die er van zijn woorden uitging ontging Amy niet, maar ze was er niet bepaald van onder de indruk. Hij moest niet denken dat ze bang voor hem was, ook al was hij haar werkgever. Ze liet zich niet alles zeggen, door niemand niet, want daarvoor was ze veel te trots. Het was echt niet haar bedoeling geweest om hem opzettelijk te kwetsen. Hij had een grapje gemaakt en daar had zij op gereageerd. Dat was alles. Dat hij haar reactie niet kon waarderen was niet haar schuld. Maar aan de andere kant, misschien kon ze in het vervolg toch beter wat op haar woorden passen. Ze was nu eenmaal iemand die rap van tong was, iemand die geen blad voor haar mond nam, en ja, dat werd niet altijd gewaardeerd. Zoals ook klaarblijkelijk hier het geval was. Bovendien wilde ze hem toch met een charmeoffensief overtuigen van haar goede bedoelingen? Nou, dan moest ze niet zo beginnen!

Eduardo sloeg zijn armen over elkaar, zonder zijn ogen van de jonge vrouw af te houden. Het was ook beslist geen straf om naar haar te kijken, vond hij. Integendeel zelfs. Amy Wood was een knappe vrouw. Een bijzonder knappe vrouw zelfs. Die lange blonde krullen, de hemelsblauwe ogen waarin hij zou kunnen verdrinken als hij zichzelf zou toestaan er langer in te kijken dan fatsoenlijk was, de prachtige ronding van haar heupen, haar stevige borsten onder het witte shirt; dat alles was genoeg om een man te kunnen betoveren…

Hij knipperde met zijn ogen. Ze was de au pair, ze zou op zijn dochtertje passen. Tenminste, als hij haar daartoe geschikt achtte. Haar spitsvondige reactie op zijn grapje zat hem nog steeds dwars. ‘Nou, wat heb je daarop te zeggen?’

Amy had wel gezien hoe zijn ogen haar hadden gescand, maar zij had zelf haar ogen ook goed de kost gegeven. Hij torende minstens twee koppen boven haar uit, en was over zijn hele lichaam prettig gespierd. Een imposante mannelijke man, met slanke heupen, gespierde dijen en indrukwekkende bovenarmen.

‘Ik weet dat u het me moeilijk kan maken, signor,’ besloot Amy het boetekleed aan te trekken. ‘En dat is wel het laatste wat ik wil.’ Ze zag de triomfantelijke blik in zijn ogen opflitsen en meteen had ze alweer spijt van haar woorden. ‘Dat ik u voor een landloper hield was onder de gegeven omstandigheden niet zo’n vreemde gedachte. U zag er vies en bezweet uit.’

Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Ik had hardgelopen.’

‘Als u dat gewoon tegen me had gezegd en als u mij uw naam had genoemd in plaats van een spelletje met me te spelen, was er niets aan de hand geweest.’ Ze bleef vriendelijk en netjes, maar ze was vastbesloten haar zegje te doen. ‘Maar nee, u trok uw broek uit!’

Zijn donkere ogen fonkelden fel. ‘Ik wilde je uitdagen, en dat is gelukt.’ Hij lachte om zijn eigen grapje en probeerde Gina mee te krijgen, maar die schudde alleen maar afkeurend het hoofd.

Amy voelde de boosheid meteen weer opvlammen. Hij lachte haar gewoon uit! Hij maakte haar volkomen belachelijk! Nou, als hij dacht dat ze zich zo door hem liet behandelen, dan had hij het lelijk mis!

Gina zag de vlam van de weerstand weer in Amy’s blauwe ogen oplaaien en besefte dat ze moest ingrijpen voor de bom helemaal zou barsten. ‘De signorina bedoelt het goed, signor. Ze dacht dat u de vagabondo was en –’

Hij hief zijn hand op. Een donkere schaduw gleed over zijn gezicht. ‘Spaar me je woorden. Ik laat me niet als een klein kind behandelen!’ Zijn stem klonk ijzig en zonder enig spoor van emotie.

‘Gedraag u dan ook niet als een kwajongen, signor!’ reageerde Amy, even koel als hij. Ja, toe zeg. Ze had toch gelijk?

Ondanks dat hij boos op haar was kon hij toch een vage glimlach niet onderdrukken. Maar die was snel weer verdwenen toen hij bedacht dat hij het overwicht op de situatie dreigde kwijt te raken. Als hij dat al niet had, merkte een zacht stemmetje in zijn hoofd op. Hij was Eduardo Berruti, eigenaar van Berruti Motors, en een van de rijkste mannen ter wereld. Hij was er niet aan gewend om tegengesproken te worden, door niemand niet. Alleen van Gina, die hem als kind had zien opgroeien en voor wie hij alleen maar een diepe genegenheid en respect voelde, kon hij het hebben als ze een weerwoord had. Naar haar wilde hij luisteren, maar voor de rest was zijn wil wet.

En deze Amy Wood, een Engelse die door het Internationale Au Pairbureau aan hem was doorverwezen en wiens dossier alleen maar lovende kritieken bevatte, een jongedame die niet bang was om haar zegje te doen, zou voor zijn Isabella gaan zorgen?

Amy leek in het niets op de andere au pairs, die tot nu toe voor zijn dochtertje hadden gezorgd. Dat waren grijze muizen geweest vergeleken bij deze kleurrijke jongedame.

De stilte tussen hen beiden gaf Amy de tijd om tot een conclusie te komen. Ze wilde dolgraag voor Isabella zorgen, en als ze Gina en Paco moest geloven was Eduardo in wezen een rechtschapen man, die zielsveel van zijn dochtertje hield. Goed, hun eerste ontmoeting was dan misschien niet zo verlopen als zij het zich in eerste instantie had voorgesteld, maar het was nog niet te laat. Als ze een succes van haar baan wilde maken zou ze in het vervolg iets meer op haar woorden moeten letten en Eduardo met het respect behandelen dat hij verdiende. Maar, zei het altijd opstandige stemmetje in haar hoofd, dan moest hij dat ook doen.

Eduardo speelde met een soortgelijke gedachte. Amy en hij waren op de verkeerde voet begonnen. Hij had zich meteen bekend moeten maken toen ze had gevraagd wie hij was en wat hij kwam doen, in plaats van een frivool spelletje met haar te spelen. Ze had gedacht dat hij de landloper was en had niet geaarzeld hem weg te jagen. Dat alleen al verdiende groot respect.

‘Het spijt me, Signor Berruti,’ verontschuldigde Amy zich ten slotte. Haar stem klonk zacht en bedeesd, maar haar ogen fonkelden ondeugend. ‘Ik had u niet mogen bedreigen met de zwabber.’

Hij lachte, het was een aangename lach. ‘Mi scusi, Amy Wood,’ zei hij, met zijn prettig in het gehoor liggende stem. ‘Ik had je niet mogen plagen. Dat was niet fair van mij.’

Achter hen haalde Gina opgelucht adem. Deze crisis was gelukkig achter de rug.

Er verscheen een flonkering in Eduardo’s donkere ogen. ‘Het spijt me, als ik je in verlegenheid mocht hebben gebracht. Ik zal me verder gedragen. Welkom in Casa di Giulia.’

Vanonder haar lange zwarte wimpers keek ze hem aan. ‘Grazie, signor.’

Haar blik benam hem voor een ogenblik de adem, en zijn hartslag versnelde toen hij in haar blauwe ogen keek.

Er vloog een kokmeeuw luid krijsend over, waardoor Gina even werd afgeleid en niets van de reactie tussen Amy en Eduardo meekreeg. ‘Lieve help, wat een kabaal!’

De stem van de huishoudster maakte Amy en Eduardo weer bewust van hun omgeving.

Amy wist niet goed wat haar overkwam. Even, heel even maar, bekroop haar de gedachte dat de knappe Eduardo misschien op een andere manier in haar was geïnteresseerd dan alleen als haar werkgever, maar die gedachte zette ze meteen weer uit haar hoofd.

Doe niet zo stom, joh! sprak ze zichzelf vermanend toe, terwijl ze haar blik van hem afwendde. Je bent niet naar Bellagio gekomen om je baas te verleiden, laat staan om door hem verleid te worden. Hij is de vader van het kind waarop je de komende maanden zult oppassen. Verder niet.

Ook Eduardo had moeite om zijn gedachten te ordenen. Hij was aangenaam verrast geweest toen hij Amy aan de rand van het zwembad had zien staan. Hij had oog voor knappe vrouwen, en Amy was beeldschoon. En dat ze het had aangedurfd om tegen hem in te gaan was iets wat hij als verfrissend en bijzonder aantrekkelijk had ervaren. Hoe kwam het dat de Engelse zo’n invloed op hem had? Iets in haar houding en karakter was zo vertrouwd, zo eigen – gevoelens die hij voor het laatst had ervaren toen zijn Giulia nog had geleefd…

De herinnering aan zijn overleden vrouw bracht hem weer met beide benen terug op de aarde. Giulia. Geen enkele vrouw kon aan haar tippen, zij was een klasse apart geweest. Een vrouw die hij op handen had gedragen en waarvoor hij nog steeds een diepe, diepe liefde voelde.

Eduardo herpakte zich. Hij was het aan Giulia’s nagedachtenis verplicht om niet op die manier naar andere vrouwen te kijken. Ze had hem haar onvoorwaardelijke liefde geschonken en hun liefde voor elkaar was bekroond geworden met de geboorte van de kleine Isabella. Er ging geen dag voorbij dat hij niet aan haar dacht, dat hij haar gemis bijna tastbaar voelde. Zijn hart klopte nog altijd voor haar, zijn Giulia. In zijn leven was geen plaats voor een andere vrouw. Nu niet en waarschijnlijk nooit niet.

Eduardo rechte zijn rug en spande zijn indrukwekkende borst. Van het ene op het andere moment maakte de vriendelijke blik in zijn bruine ogen plaats voor een blik die afstandelijk genoemd kon worden, of zelfs kil. ‘Ik neem aan dat je je zult willen opknappen. Gina zal je naar je kamer brengen.’

Amy merkte meteen dat er iets in zijn houding ten opzichte van haar was veranderd. Wat was er gebeurd? ‘Mijn bagage is nog niet hier,’ zei ze voorzichtig, zich afvragend of ze misschien iets verkeerds had gedaan of gezegd wat de omslag in zijn houding kon verklaren. ‘Ik was van plan om ze na ons gesprek op te halen en –’

Hij hief gebiedend zijn hand op. ‘Dat kan Alain doen,’ onderbrak hij haar. ‘Geef het adres aan Gina en zij zal Alain sturen.’

‘Maar…’ protesteerde Amy, die liever zelf haar bagage wilde gaan ophalen, omdat ze niemand tot last wilde zijn. ‘Ik dacht eigenlijk…’

Zijn ogen vernauwden tot spleetjes toen hij haar recht in haar ogen keek. ‘Jij hoeft niet te denken. Al wat jij moet doen is zorgen voor mijn dochtertje. Laat het denken maar aan mij over. Zolang je hier bent zul je naar me luisteren, Amy Wood.’ Het klonk scherp, dreigend zelfs. ‘Zolang je doet wat er van je wordt gevraagd zullen wij goed met elkaar overweg kunnen. Capito?’

Verbouwereerd staarde Amy hem aan. Voor een seconde was ze even niet in staat om ook maar iets te zeggen. Maar toen kwam alles in haar in opstand. De denigrerende, belerende toon in zijn stem deed de kleine haartjes in haar nek een voor een overeind komen. De dreiging die er van zijn woorden uitging en zijn superieure, hooghartige houding deden haar in de verdediging schieten. Maar ze bleef netjes, al koste het haar moeite haar echte gevoelens te beteugelen. Wat dacht die man wel niet? Dat zij een monddood vrouwtje was dat zich alles liet zeggen en welgevallen?

‘Het spijt me als ik u hebt beledigd,’ zei ze met een stem, die zich qua superioriteit kon meten met de zijne. ‘Dat was zeker niet mijn bedoeling. Ik zal u zo veel mogelijk uit de weg gaan en me met de opvoeding van uw dochtertje bemoeien…’

Hij keek haar met een schuin hoofd aan. In zijn donkere ogen lag een spoortje van teleurstelling, omdat hij had verwacht dat Amy anders was dan de andere au pairs die haar voor waren gegaan. Die waren geïntimideerd geweest door zijn gedrag en hadden zijn opdrachten tot de letter uitgevoerd. Ergens had hij de hoop gehad dat Amy hem wat meer tegengas zou geven. Had hij haar soms kopschuw gemaakt? Was ze nu al gebroken?

Maar hij had zich wat dat betrof geen zorgen hoeven maken, want Amy was nog niet uitgesproken. Ze had een diepgeworteld gevoel voor rechtvaardigheid, ze had een afkeer van wreedheid en onverschilligheid. En Eduardo’s houding zinde haar allerminst, baas of geen baas.

‘Maar,’ ging ze verder, ‘ik ben zoals ik ben. Een harde werker en ik benoem de dingen zoals ik ze zie. Mijn vorige werkgevers hadden hier geen enkele moeite mee, en zelfs de hooghartige prins Abdullah van Dubai liet me in mijn waarde. En als u dat niet bevalt, signor…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dan kunt u Alain de rit naar Varenna besparen en haal ik zelf mijn bagage op om terug te gaan naar Engeland.’

Naast zich hoorde ze Gina naar adem snakken, maar dat kon haar nu even helemaal niets schelen. ‘Ik ben eerlijk en oprecht, Signor Berruti, en behandel iedereen met respect. Maar ik wens wel met datzelfde respect behandeld te worden.’ Ze voelde haar hart in haar keel slaan. Wat doe je nou? hoorde ze een stemmetje in haar hoofd uitroepen. Je bent moedwillig je eigen glazen aan het ingooien!

De stilte die viel werd slechts onderbroken door het gezang van de vogels en de opgewonden stemmen van toeristen aan het meer.

Eduardo stond daar, nog steeds druipend van het water en wist niet wat hij met de situatie aan moest. Iets wat niet vaak voorkwam. Hij bewonderde haar vermogen om voor zichzelf op te komen, om tegen hem in te gaan. Maar ergens voelde hij zich ook buiten spel gezet, en dat was nieuw voor hem. Ze dreigde op te stappen als hij haar niet nam zoals zij was. Als hij haar liet gaan zou Bella ontzettend teleurgesteld zijn. Zijn kleine meisje had zo uitgekeken naar de komst van Amy Wood.

Prins Abdullah was een zakenrelatie van hem en die had zich lovend uitgelaten over de Engelse au pair. De foto’s die hij had gemaild, waarop Amy met zijn zoontje Mohamad aan het spelen was, hadden Bella doen uitroepen dat Amy Wood de nieuwe au pair moest worden. De afbeeldingen lieten zien hoe Amy met Mohamad een boomhut in de paleistuin aan het bouwen was, hoe beiden de kaarsjes op Mohamads verjaardagtaart uitbliezen, hoe Mohamads moeder Amy in haar armen hield en op haar voorhoofd kuste. De laatste foto liet Amy zien, aan beide kanten geflankeerd door de prins en zijn vrouw en hun bedienden, met Mohamad in Amy’s armen. Lachende gezichten, blije gezichten.

De foto’s spraken boekdelen en diep in zijn hart gunde Eduardo zijn oogappeltje zo’n heerlijk gezinsleven met een au pair die haar net als hij op handen zou dragen. De afbeeldingen maar ook de enthousiaste verhalen uit Dubai en de lovende rapporten van de andere gezinnen, hadden hem doen besluiten werk van Amy te maken en alles wat in zijn vermogen lag aan te wenden om dit doel te bereiken.

Maar toen hij het International Au Pairbureau had benaderd, wachtte hem een grote teleurstelling. Zijn naam zou onder aan de wachtlijst komen, wat kon betekenen dat het jaren kon duren voor hij van Amy’s diensten gebruik zou kunnen maken. En zolang wilde Eduardo niet wachten.

In prins Abdullah vond hij een medestrijder en nadat hij een substantiële donatie had gedaan, met de voorwaarde dat hij ieder jaar een soortgelijk bedrag op hun rekening zou overmaken, had het bureau besloten Amy naar Bellagio te sturen. Omdat Amy van tevoren nooit wist wat haar volgende oppasadres zou worden, had de Engelse geen argwaan gekregen.

Ondanks dat haar gedrag zo heel anders was dan de vorige au pairs, had ze iets sympathieks, iets hartelijks, wat hem aangenaam verraste.

Amy probeerde zijn blik te doorgronden, maar dat liet hij niet toe. Was hij boos op haar omdat ze hem haar mening had gezegd? Ergens kon ze hem dat niet kwalijk nemen. Ze begreep eigenlijk zelf ook niet waarom ze zo heftig op Eduardo had gereageerd. Ze had ook eerst rustig de kat uit de boom kunnen kijken, voordat ze in de tegenaanval was gegaan. Maar ja, dat lag niet in haar aard.

De onzekerheid was nog het ergst. Als hij wilde dat ze vertrok, moest hij dat zeggen.

‘Signorina Wood,’ zei hij, met een stem waaruit niets viel op te maken. ‘Gina zal je nu naar je kamer brengen. We praten verder als je je hebt opgeknapt.’

Amy keek hem met open mond aan. Na alles wat er tussen hen was besproken, stuurde hij haar niet weg?

Eduardo richtte zich tot Gina. ‘Laat Alain de bagage van Signorina Wood ophalen.’

Gina, die in haar hoofd al afscheid aan het nemen was van de au pair, keek verrast op. ‘Si, signor.’

Na een korte hoofdknik liep Eduardo weg.

‘Gefeliciteerd,’ zei Gina opgewekt, toen ze zich ervan had vergewist dat hij buiten gehoorafstand was. ‘Je hebt je eerste vuurdoop doorstaan. Of,’ voegde ze er met pretoogjes aan toe, ‘is het de signor die ik moet feliciteren?’

Amy kon het amper geloven. ‘Ik dacht echt dat hij me weg zou sturen, Gina.’

‘Ik ook, signorina, maar blijkbaar heeft iets hem van gedachten doen veranderen.’

Wat had hem van gedachten doen veranderen? De kans was klein dat Amy daar ooit achter zou komen. Nou ja, ze mocht voorlopig nog even blijven. Voor hoelang, hing van Eduardo af. Maar één ding stond voor haar als een paal boven water, ze zou zichzelf niet verloochenen, of zich anders voordoen dan ze was.

 

De kamer waar de huishoudster Amy naartoe bracht, bevond zich op de eerste verdieping aan de achterkant van de villa. Het was een ruime slaapkamer met openslaande deuren, die op een kier stonden en toegang gaven tot een klein balkon. De kamer was in verschillende wit- en grijstinten uitgevoerd. Het plafond was muisgrijs geschilderd, evenals de houten ombouw van het comfortabele tweepersoonsbed, de nachtkastjes en de klerenkast. Het beddengoed en de gordijnen waren van Egyptisch katoen. Een whitewash geverfde louvredeur gaf toegang tot de badkamer, waarin een douchecabine, een wastafel en een toilet waren ondergebracht. Ook hier waren wit- en grijstinten gebruikt. Door de grote, donkergrijze plavuizen op de vloer in zowel de slaap- als de badkamer leken de vertrekken nog groter dan ze al waren. Een frisse zeebries speelde door de gordijnen, vermengd met de zoete geur van pioenrozen, fresia’s en magnolia. Het uitzicht op het Comomeer was vanaf het balkon ronduit adembenemend: een groenblauw vlak omgeven door groengrijze heuvels, onder een volkomen wolkeloze, hemelsblauwe lucht.

‘Ik hoop dat de kamer naar wens is, signorina,’ zei Gina, terwijl ze het dekbed aan het voeteneinde van het bed gladstreek.

Amy keek haar ogen uit. ‘Wat een prachtige kamer is dit en wat ruikt het hier heerlijk.’

Gina glimlachte. ‘Isabella heeft deze kamer speciaal voor u uitgezocht. Er zijn meerdere logeerkamers in het huis, ziet u. Maar Bella wil u dicht in haar buurt hebben.’

‘En waar slaapt Bella?’

Gina wees naar de deur, recht tegenover haar slaapkamer. ‘In die kamer. De kamer ernaast, even verderop in de gang, is die van Signor Eduardo.’

Ze hoorden water klateren en iemand neuriën.

‘Dat is de signor,’ glimlachte Gina bij het zien van de frons op Amy’s gezicht. ‘Hij staat onder de douche.’

‘Kun je dat hier zo duidelijk horen?’

‘Nee, gewoonlijk niet. Maar de signor wil nog wel eens vergeten zijn kamerdeur dicht te doen wanneer hij gaat douchen. Voor ik naar beneden ga zal ik dat even doen.’

‘En waar slaapt Signorina Capelli?’

Er verschenen pretlichtjes in de donkere ogen van de huishoudster. ‘Zo ver mogelijk bij ons vandaan.’

‘O?’

‘De signorina logeert in het gastenverblijf. Dat vindt de signor dichtbij genoeg.’ Gina wees naar de badkamer. ‘Ik heb schone badlakens en handdoeken neergelegd. Mocht u nog iets willen hebben dan vraagt u het maar. O ja, zou ik van u de sleutel mogen? Dan stuur ik Alain om uw bagage op te halen.’

Amy diepte het sleuteltje uit haar broekzak op en gaf het aan de huishoudster. ‘Kluisje nummer zeven. Het is niet veel. Een schoudertas en een handtas.’

‘Ik zal hem zeggen dat hij moet opschieten,’ zei Gina. ‘Dan zie ik u straks wel weer beneden, signorina.’ En met een vriendelijk knikje verliet ze de slaapkamer.

Vanuit de deuropening zag Amy de huishoudster de overloop oversteken en de trap naar beneden afdalen. Met Gina zou ze het heel goed kunnen vinden. De klik die ze van meet af aan met de oudere vrouw had gevoeld was alleen maar sterker geworden. Zeker naar wat ze van Eduardo had gezien en gehoord kon ze wel een medestander in het huis gebruiken. Op een of andere manier stelde die gedachte haar gerust.

Eduardo, bedacht ze terwijl haar hand de deurkruk zocht, leek haar een gecompliceerde man. Iemand met een gebruiksaanwijzing. Natuurlijk zou ze tijdens haar verblijf in Casa di Giulia ook met Eduardo te maken hebben – daar ontkwam ze niet aan – maar haar taak was om voor zijn dochtertje te zorgen. En als hij zag hoe goed ze in haar werk was zou hij haar misschien wat vriendelijker benaderen en meer kunnen waarderen.

Er gleed een lach over haar gezicht toen ze weer terugdacht aan de scène bij het zwembad: Eduardo die haar in zijn adamskostuum probeerde te choqueren. Dat was hem niet gelukt en ze had gemerkt dat hij onder de indruk was geweest van haar uitgesproken reactie. O, ze wist dat ze daarmee een stapje te ver was gegaan, maar hij had meteen geweten waar hij met haar aan toe was. Dat hij haar niet had weggestuurd, sterkte haar in de gedachte dat hij toleranter was dan hij haar wilde doen laten geloven. Dat hij openstond voor discussie. Nou ja, in ieder geval had hij naar haar geluisterd.

Op dat moment klonk uit de badkamer van Eduardo opnieuw geneurie, en Amy keek op. Halverwege de gang stond een deur open.

Gina had gezegd de slaapkamerdeur dicht te zullen doen voor ze naar beneden ging. Waarschijnlijk had ze het vergeten, omdat ze Alain naar Varenna wilde sturen om haar bagage op te halen.

In een opwelling liep Amy de gang op, in de richting van de slaapkamer van Eduardo.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Eduardo draaide de kranen dicht, waardoor het scherm van regendruppels langzaam ophield. In gedachten verzonken pakte hij de badhanddoek van het haakje en begon zichzelf af te drogen.

Allerlei gedachten spookten door zijn hoofd. Steeds weer zag hij het gezicht van zijn overleden vrouw voor zich, dan weer het gezicht van Amy Wood. Om een of andere reden kon hij die twee niet apart van elkaar zien en dat verbaasde hem. Dat hij elke dag aan Giulia’s lieve gezicht werd herinnerd, kon hij begrijpen, ze was immers de liefde van zijn leven en de moeder van zijn kind. En hij had nog steeds diepe gevoelens voor Giulia.

Tot voor een uur geleden had hij Amy alleen van naam gekend. Hij had haar dossier, dat hem door het International Au Pair-bureau was gemaild, doorgenomen, en na afloop had hij moeten toegeven dat hij aangenaam verrast was geweest door de inhoud. Stuk voor stuk waren het enthousiaste en lovende verhalen van ouders die in Amy Wood de perfecte au pair zagen voor hun kinderen. Het afscheid nemen was niet alleen de kinderen maar ook hen bijzonder zwaar gevallen.

In sommige rapporten had hij wel kunnen lezen dat de jonge Engelse nogal een flapuit was, dat ze af en toe best eens raak uit de hoek kon komen en beslist niet bang was om haar mening te geven. Maar ook dat ze over een groot plichtsbesef en verantwoordelijkheidsgevoel beschikte, en een gruwelijke hekel had aan onrechtvaardigheid.

Giulia had zeker met Amy kunnen opschieten, bedacht hij, terwijl hij uit de badcel stapte en zijn haren droog wreef. Giulia had ook nooit een blad voor haar mond genomen en altijd gezegd waar het op stond. Als haar iets niet aanstond had ze niet nagelaten om haar mening te zeggen. Ook zij had onrecht verafschuwd.

Was dat het soms? Deed Amy hem aan Giulia denken omdat ze zoveel overeenkomsten vertoonden?

Eduardo keek in de grote passpiegel en zag dat zijn donkere haar en de regelmatige, knappe gelaatstrekken nog steeds hetzelfde waren, maar de lichtjes in zijn ogen waren verdwenen en de lippen samengeknepen. Waar had hij dat vermoeide, vertrokken gezicht eerder gezien?

In de spiegel, nadat Giulia gestorven was…

Hij schudde de herinnering van zich af. Hij wilde niet langer bij de dood van zijn vrouw stil blijven staan, hij moest verder. Voor Isabella. Voor zichzelf.

Maar hij kon het niet helpen. Starend naar zijn spiegelbeeld liet hij zijn gedachten de vrije loop. Buiten, door het open raam, hoorde hij de vogels fluiten, de wind door de bladeren ruisen, en verre stemmen langs de oever van het Comomeer, maar dit alles drong nauwelijks tot hem door. Zijn ogen hielden zijn eigen blik gevangen.

In de stilte van zijn badkamer dwaalden zijn gedachten af naar ruim elf maanden daarvoor, naar het moment waarop hij aan de rand van het vers gedolven graf van zijn Giulia had gestaan. Het vliegtuig waarin ze op weg was geweest van Rome naar Bergamo, was verongelukt. De oorzaak was nooit achterhaald – de black box werd nooit gevonden – maar algemeen werd aangenomen dat de piloten een inschattingsfout hadden gemaakt, die het vliegtuig en haar inzittenden noodlottig was geworden. Er vielen vijftig slachtoffers te betreuren, waaronder zijn geliefde Giulia.

Eduardo schraapte zijn keel en liep de slaapkamer in. Fragmentopnamen van de ingrijpende gebeurtenis flitsten door zijn hoofd.

De slachtoffers waren naar een plaatselijk ziekenhuis gebracht, en hij was er meteen naartoe gereden. Hij had geëist Giulia te zien, maar dat werd hem geweigerd. ‘Het is beter dat u zich uw vrouw herinnert zoals ze was, Signor Berruti,’ hoorde hij de stem van de dienstdoende arts weer zeggen. ‘Het ongeluk heeft afschuwelijke wonden veroorzaakt.’ Ze hadden hem de ring laten zien waarmee hij haar zes jaar daarvoor ten huwelijk had gevraagd. Nu had hij haar aan de hand daarvan moeten identificeren. In een roes waarin kalmeringsmiddelen hem op de been hadden gehouden, had hij haar begrafenis geregeld en geprobeerd Giulia’s ouders tot steun te zijn, die hun enig kind hadden verloren. Hij had zich om Isabella bekommerd, die haar moeder ontzettend miste. Zo klein als ze was – ze was net vijf geworden – had ze begrepen dat ze haar moeder voor altijd had verloren.

Het was een zware en intens zwarte tijd geweest. Pas toen iedereen rondom hem zich met Giulia’s dood scheen te hebben verenigd, had hij zichzelf de tijd en ruimte gegund te rouwen om zijn eigen verlies. Het had maanden geduurd voor hij de schok van Giulia’s dood te boven was geweest, en nog vele maanden langer om het verlies een plekje te geven. Sinds een paar weken voelde hij zich weer bijna de oude, al bleef het verlies altijd op de achtergrond aanwezig.

Een snerpend gepiep achter hem deed Eduardo met een schok omdraaien. ‘Voi!’

Verbouwereerd staarde Amy naar het kleine speelgoedbeest waar ze zojuist haar voet op had gezet. Het was een geel badeendje met een oranje snavel en grote zwarte ogen.

Ze had alleen de slaapkamerdeur dicht willen doen, maar had de badeend op de drempel niet zien liggen. Op het moment waarop ze haar hand naar de deurkruk had uitgestoken had ze gevoeld dat ze ergens op ging staan, maar toen was het al te laat geweest.

In een snelle beweging sloeg Eduardo de badhanddoek om zijn heupen. ‘Wat doe je hier?’ snauwde hij haar toe.

‘Het spijt me, signor,’ verontschuldigde Amy zich met gloeiende wangen. ‘Het was niet mijn bedoeling om u te storen, maar de deur stond open en…’

Er gleed een donkere, minachtende schaduw over zijn gladgeschoren gezicht. ‘Nou en, wat zou dat?’

‘Ik wilde de deur sluiten en toen…’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je bent toch niet zo’n meisje dat opgewonden raakt zodra ze een blote man ziet, wel?’

Amy wist even niet wat ze moest zeggen. Opgewonden? Alsjeblieft zeg! Dat was wel het laatste waaraan ze op dat moment had gedacht. Alhoewel ze moest toegeven dat hij onder andere omstandigheden beslist de moeite waard zou zijn om naar te kijken.

Ze schudde die laatste gedachte van zich af. De verbazing maakte plaats voor een kille boosheid. ‘Die opmerking verdient niet eens een antwoord, signor!’ zei ze op scherpe toon. ‘En als ook dit als een grapje was bedoeld, dan moet ik zeggen dat u een raar gevoel voor humor hebt.’ Zo, daar kon hij het mee doen.

Maar Eduardo was er de man niet naar om zich door een vrouw de wet te laten voorschrijven, en zeker niet in zijn eigen huis. ‘Luister jij eens goed naar me!’ siste hij haar toe, waarbij zijn ogen fel schitterden als teken van zijn grote ergernis. ‘Ik ben niet gediend van je grote mond, ja? Je bent hier uitsluitend voor het welzijn van mijn dochter, en je hebt te doen wat ik zeg! Als ik je een vraag stel, antwoord je. Capito?’

Hallo! Hij mocht dan wel schathemeltjerijk zijn, maar dat betekende nog niet dat ze zich alles hoefde te laten zeggen? Oké, ze was in dienst bij hem, hij betaalde haar om voor zijn dochtertje te zorgen, maar dat gaf hem niet het recht om haar als voetveeg te behandelen!‘Dat is nu juist uw probleem, signor,’ zei ze scherp, zonder ook maar met de ogen te knipperen. ‘U vraagt niet, u eist.’

Daar had hij even niet van terug. Wat Amy zei had hij vaker horen zeggen. Door zijn familie, door Gina. Zelfs Isabella had tegen hem gezegd dat hij soms zo boos reageerde, zonder dat daartoe aanleiding was.

Amy zag de diepe rimpel in zijn voorhoofd en voelde haar eigen boosheid afnemen. Waarschijnlijk bedoelde Eduardo het allemaal niet zo kwaad, maar had hij zichzelf een bepaalde houding aangemeten om het overwicht op elke situatie te behouden. Bovendien had het geen zin om de boel te laten escaleren. Daar was niemand bij gebaat. Zij niet, Eduardo niet en zeer zeker Isabella niet. Nee, ze moest hem duidelijk zien te maken dat hij van haar niets had te vrezen, maar dan zou ze zelf ook wat meer pas op de plaats moeten maken. Ze kon niet van hem verwachten te veranderen als ze zelf niet daartoe bereid was.

Amy had gelijk, dacht Eduardo bij zichzelf. Hij stelde geen vragen, hij eiste antwoorden. Hij kon ook eerst luisteren naar wat ze te zeggen had, in plaats van zelf de antwoorden in te vullen.

Amy keek hem afwachtend aan. Moest zij de eerste stap zetten, of deed hij… Nog voor ze de zin in haar hoofd kon afmaken stak ze hem haar hand toe. ‘We zijn op de verkeerde voet begonnen, Signor Berruti. Dat spijt me echt. Laten we opnieuw beginnen. Het laatste wat ik wil, is u boos maken.’

Hij keek in haar blauwe ogen en zag dat haar bedoelingen oprecht waren, en diep in zijn hart was hij daar blij om. Isabella had zo naar de komst van Amy uitgekeken – de laatste dagen had ze over niets anders gesproken – dat hij het niet over zijn hart kon verkrijgen zijn dochtertje teleur te stellen. Dat hij en Miss Wood nu eenmaal niet op één lijn zaten, kon het arme kind niet helpen. Alhoewel, dacht hij met enig genoegen, terwijl hij Amy zijn hand reikte, ze zaten nu nog niet op één lijn. Maar als het aan hem lag, zou dit over een paar dagen wel het geval zijn. Dan zou ze uit zijn hand eten.

‘Buono,’ zei hij. ‘Je hebt gelijk. Ik had niet zo nors moeten doen. Scusi.’

Zijn hand omsloot de hare, en Amy voelde een tinteling als van een elektrische schok door haar hele arm gaan.

‘En ik zal je op je woord geloven als je zegt dat je alleen mijn slaapkamerdeur wilde dichtdoen,’ zei hij plagerig, en liet haar hand los.

Amy voelde haar vingers nog tintelen toen ze ze in de zak van haar jasje stak. ‘Ik ben blij dat dat misverstand in ieder geval uit de weg is. Dank u, signor.’

‘Je mag me Eduardo noemen, hoor,’ zei hij, en hij liep met haar mee naar de deur.

‘Dank je, Eduardo.’

‘Als je het niet erg vindt ga ik me nu aankleden en –’

‘Papá!’

De heldere kinderstem deed Eduardo opkijken, en Amy zag dat hij op slag een zachte, tedere blik in zijn ogen kreeg. Zijn knappe gezicht leek op te lichten. Zijn lippen plooiden zich tot een brede lach.

‘Tesoro!’

Amy zag een meisje van een jaar of vijf, zes boven aan de trap verschijnen. Ze zag eruit als een engeltje. Ze droeg een wit katoenen jurkje met bijpassende kniekousjes en witte lakschoentjes. Haar goudblonde krullen vielen als een aureool om haar ronde gezichtje. Haar hemelsblauwe ogen straalden toen ze over de overloop op haar vader toesnelde, met haar armen wijd open.

Eduardo ging door zijn knieën en spreidde zijn armen om zijn dochtertje op te vangen. ‘O, mijn lieve Bella. Wat fijn dat je weer terug bent.’ Hij drukte haar stevig tegen zich aan, met gesloten ogen en een gelukzalige glimlach op zijn gezicht.

Het meisje gaf haar vader een paar zoenen op zijn wang. ‘Heb je me gemist, papá?’ vroeg ze, waarbij ze hem met een diepe frons in zijn ogen keek.

‘Heel erg, mio cara tesoro.’

‘Hoeveel, papá?’

Hij kuste haar op het puntje van haar neus. ‘Molto!’

‘Vanaf de aarde tot aan de maan en dan weer terug?’ vroeg Isabella nog maar even voor de zekerheid.

‘Nog veel meer dan dat!’

‘Dan is het goed!’ verzuchtte Isabella, en ze sloeg haar armpjes om zijn nek en gaf hem een paar klapzoenen.

Amy was getroffen door de manier waarop Isabella op haar vader reageerde en andersom. Het was duidelijk dat die twee heel veel van elkaar hielden. Eduardo mocht dan bekendstaan als een harde zakenman met een moeilijk karakter, maar zijn dochtertje deed hem smelten. En even, heel even, stak de heimwee opnieuw de kop op. Een ogenblik lang verlangde ze ernaar om haar vaders stevige armen om zich heen te voelen, om zijn diepe fluwelen stem weer te horen.

‘Hoe was het bij nana?’ wilde Eduardo weten. Hij keek Amy aan. ‘Dat is mijn moeder. Ze woont hier twee huizen van ons vandaan.’

Het meisje bleef haar vader stevig vasthouden, maar keek Amy onderzoekend aan. ‘Nana en ik hebben koekjes gebakken.’

‘Daar verheug ik me nu al op, bambino,’ zei Eduardo. ‘Zeg eens dag tegen Miss Amy Wood uit Engeland.’

Eduardo’s stem bracht haar weer bij haar positieven. Hij was inmiddels overeind gekomen en hield zijn dochtertje op de arm. Er gleed een frons over zijn voorhoofd.

‘Amy?’

Amy keek het meisje aan, dat een beetje verlegen leek met de situatie. ‘Leuk om eindelijk kennis met je te maken, Signorina Berruti.’

Het meisje keek haar vader stralend aan. ‘Ze noemt me signorina!’

‘Maar dat ben je toch ook?’ lachte haar vader. Hij ging opnieuw door zijn knieën en zette het kind op de grond. ‘Stel je eens netjes voor, tesoro.’

‘Ik ben Isabella Louisa Angelina Alesandra Liona Berruti,’ sprak het kind alsof ze een versje opzegde.

Amy glimlachte vertederd. ‘Dat is een hele mond vol, zeg.’

‘Maar iedereen noemt me Bella.’ Trots stak het meisje haar neus in de lucht. ‘Bella Berruti.’

Het was alsof iemand zijn hand uitstak en een rukje aan haar hart gaf. In dat ene moment besefte Amy dat ze het meisje voor altijd in haar hart had gesloten.

‘Blijf je de hele zomer bij ons?’ vroeg Bella, de au pair met grote ogen aankijkend.

Amy wisselde een blik met Eduardo, maar die haalde slechts glimlachend zijn schouders op, alsof hij de beslissing aan haar overliet. Even had ze gedacht dat ze hier niet zou kunnen aarden. Eduardo had zo naar tegen haar gedaan. Maar nu had ze hem voor haar ogen zien veranderen in een liefhebbende vader, die slechts het beste wilde voor zijn kind. Weg was de norse en arrogante man waarmee ze inmiddels tot tweemaal toe een aanvaring had gehad. Dit was een heel andere, ontspannen Eduardo, een aantrekkelijke man met een charmante lach. Gek, op die manier had ze nog helemaal niet aan hem gedacht. O, ze wist wel dat hij knap was, dat zeker, maar hij was de vader van het kind waarvoor ze de komende maanden zou zorgen. Bovendien was hij ouder dan zij.

‘Nou?’ vroeg Eduardo haar geamuseerd. ‘Hoelang denk je te blijven? Of heb je nu alweer genoeg van ons?’

‘O, papá!’ riep Bella geschrokken uit. ‘Waarom zeg je dat nou? Dat is toch niet aardig?’

Hij plaagde haar, dus besloot ze dat ook te doen. Er speelde een ondeugend lachje om haar mond toen ze zei: ‘Misschien zelfs nog wel langer, Bella, als dat tenminste mag van je vader.’ Italiaanse mannen hielden immers van onderdanige vrouwen, die de beslissingen aan hen overlieten? Nou, dan zou ze hem deze keer ter wille zijn.

Eduardo begreep dat deze laatste opmerking speciaal voor hem was bedoeld, maar hij begreep ook dat hij het er zelf naar had gemaakt.

‘Och toe, papá!’ smeekte Bella haar vader. ‘Zeg ja, zeg ja!’

Eduardo wisselde een snelle blik met Amy. Alles wat hij tot nu toe over haar had gehoord was positief. Dat hun relatie stroef op gang was gekomen was in eerste instantie zijn schuld geweest. Daarin viel Amy niets te verwijten.

De aanvaring die hij eerder die ochtend had gehad met zijn nichtje had hem nog steeds dwarsgezeten toen hij terug was gekomen van het joggen. Meestal ontspande het lopen hem, gaf het hem de mogelijkheid om zijn hoofd leeg te maken en om alles weer in perspectief te zien. Maar ditmaal had hij niet de rust in zijn hoofd kunnen vinden. De recalcitrante en aanmatigende houding van Cassandra ergerde hem in hoge mate. Hij was dan wel niet haar vader, maar hij voelde zich wel verantwoordelijk voor haar. Hem waren dingen over haar ter ore gekomen waarvan hij zich afvroeg of zijn zus en zwager er wel van op de hoogte waren. Het liefst stuurde hij haar terug naar Rome, naar het huis van haar ouders, maar daar was niemand. En omdat hij nu eenmaal zijn woord had gegeven, was hij aan handen en voeten gebonden. Misschien dat de aanwezigheid van Amy een positieve invloed op zijn nichtje zou hebben, maar hij hield zijn hart vast. Cassandra was duidelijk op oorlogspad.

‘Papá, jij vond haar leuk,’ merkte Bella op. ‘Dat heb je zelf gezegd, weet je nog wel? Toen we gisteren haar foto’s bekeken.’ Ze keek naar Amy. ‘Papá heeft een map met papieren. Daar zit ook een foto van jou bij.’

Amy was blij verrast. Bella doelde waarschijnlijk op de informatiepapieren die het au pair-bureau naar de Berruti’s had gestuurd. Dit werd altijd gedaan, zodat het nieuwe gezin zich alvast een beeld kon vormen van de au pair. Daarbij waren inderdaad ook foto’s bijgesloten. En Eduardo had gezegd dat hij haar leuk vond?

Hun blikken kruisten even, waarbij Eduardo na enkele ogenblikken zijn hoofd afwendde.

‘Leuk?’ herhaalde hij. ‘Ik heb dat niet gezegd. Ik zei alleen –’

‘Dat je haar leuk vond, papá!’ Bella sloeg haar armpjes over elkaar en keek haar vader bestraffend aan. ‘Je zegt altijd dat ik niet mag jokken. En nu jok je zelf! Dat is niet netjes, hoor!’

Opnieuw kruisten hun blikken en nu bleef hij Amy aankijken. ‘Ja, misschien heb ik dat wel gezegd…’

Amy voelde haar hart een roffel in haar borstkas maken. Hij vond haar dus leuk. Het was toch geen schande om dat toe te geven? Zij zag ook wel eens een leuke man, maar dan hoefde ze nog niets van hem. Waarschijnlijk had Eduardo dat in dezelfde context bedoeld. Maar ze merkte dat hij het onderwerp nogal ongemakkelijk vond, dus besloot ze hem een handje te helpen.

‘Is dat die foto van mij in een boomhut?’

Toen Bella heftig met haar hoofd op en neer bewoog, verklaarde ze: ‘Ja, dat is ook een hele leuke foto, Bella. Die heb ik speciaal voor jullie uitgezocht. Dat bedoelde je vader waarschijnlijk.’

Eduardo wierp haar een veelzeggende blik toe. Zijn lippen vormden een dankjewel. Amy nam met een vriendelijke knik het bedankje in ontvangst.

Bella keek met een schuin hoofd naar haar vader, haalde tenslotte haar schouders op en keek weer naar Amy. ‘Heb jij die boomhut zelf gemaakt?’

‘Ja,’ antwoordde Amy niet zonder trots. Tijdens haar verblijf in Dubai had ze eigenhandig een boomhut voor de zoon van prins Abdullah gebouwd in de paleistuin. ‘Prins Mohamad was er heel erg blij mee, en zijn vrienden ook.’

‘Wil je er ook eentje voor mij maken?’

‘Natuurlijk, Bella.’

‘Enne…Ben je ook streng?’

Die vraag had ze niet zien aankomen. ‘Ik geloof dat dat wel meevalt, Bella. Ik denk dat we het samen heel goed zullen kunnen vinden.’

Het gezicht van het meisje lichtte op als een zonnetje. Ze stak haar handje uit en pakte de hand van Amy beet. ‘Zullen we een mooie boom uitzoeken in de tuin?’

‘Een boom?’ herhaalde Amy.

‘Ja, voor de hut natuurlijk!’ reageerde het meisje enthousiast.

Eduardo schoot in de lach, en hield vervolgens de deur voor ze open. ‘Nou dan, als jullie in de tuin een mooie boom uitzoeken voor de boomhut, dan kleed ik mij in de tussentijd aan.’

Amy schonk hem een innemende glimlach. Ergens vond ze het jammer dat ze zijn slaapkamer moest verlaten. Het was beslist geen straf om naar zijn ontblote bovenlichaam te kijken. Maar goed, ze was niet naar Bellagio gekomen om zich aan knappe mannen te vergapen. Ze was hier voor zijn dochter.

‘Kom mee, Bella,’ nam ze het kind mee aan de hand de kamer uit. ‘Laat jij maar eens zien waar de boomhut moet komen.’

Vanuit de deuropening keek Eduardo hen na. Hij had gemerkt dat er tussen zijn Bella en Amy een band was ontstaan, meteen op het moment waarop ze elkaar hadden gezien. Gek, dat gevoel had hij ook met Amy, een jonge vrouw die tot een uur geleden nog een totale vreemde voor hem was geweest. Ondanks hun geschillen vond hij haar sympathiek. Ze had iets vertrouwds en hij respecteerde haar voortvarende houding. Hij had het gevoel alsof hij haar al heel lang kende, zo vertrouwd voelde hij zich in haar aanwezigheid. En blijkbaar dacht Bella daar precies zo over, want ze betrok Amy onmiddellijk bij haar plannen voor een boomhut.

Wat zou Giulia ervan zeggen als ze wist hoe hij dacht over de nieuwe au pair? De vraag borrelde woord voor woord in zijn hoofd op en toen de zin eenmaal was gevormd, had hij het gevoel alsof er een steen op zijn hart werd gedrukt. Het werkte ontnuchterend en deed hem beseffen dat hij zich op een terrein begaf waar hij nog lang niet naartoe wilde gaan. Hij was nog geen jaar weduwnaar. Zijn hart behoorde nog steeds toe aan zijn grote liefde, Giulia. En toch…

Hij schudde zijn hoofd en langzaam verdwenen de gedachten weer.
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